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530-540/565-595 mm 3,1/3,9/4,7kg | 160kg (*150kg) | 210 mm /450 mm | 800-950 mm
20%"-21"" | 22Y"-23Y," 718/10 Ibs 352 Ibs 8" [ 17%" 314"-377"
520-530/555-565 mm 2,9kg/4,5 kg 160 kg 210 mm /450 mm | 725-800 mm
20%"-20%" 1 2134"-22"4" 6/10 Ibs 352 Ibs 8Y" 1 17%" 28Y,"-31%"
455-465 x 410-430 mm 3,15 kg 200 kg (*150 kg)
18"-18%" / 16%"-17" 7 |bs 440 Ibs (*330 Ibs)
455-460 x 410-415 mm 2,98 kg 200 kg
18" 1 16%" 6 Ibs 440 |bs
500-520 mm 2,6 kg 130 kg
193%"-20%," 6 Ibs 286 Ibs
490-500 mm 2,4kg 130 kg
19%"-19%" 51bs 286 Ibs
495-535 mm 2,75kg 200 kg (*150 kg)
19%"-21" 6 Ibs 440 Ibs (*330 Ibs)
£
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Tack for att Du valt en produkt fran Etac. For
att undvika skador vid montering, hantering
och anvandning, ska denna manual lasas
igenom och sparas. Du hittar den ocksa under
www.etac.com dar Du kan vélja sprak via lan-
ken "International” och "Local websites”. Har
hittar Du aven 6vrig produktdokumentation
som t.ex. forskrivarinformation, forkopsguide
och rekonditioneringsanvisning.

| manualen ar Brukaren den person som
sitter i stolen. Hjalparen ar den person som
assisterar brukaren.

Beskrivning

Swift, Smart, Edge och Easy har en stabil
konstruktion med inbyggd flexibilitet som
anpassar sig till ojamna golv. Alla produkterna
har héjdjusterbara ben som ar enkla att mon-
tera. Benen ar vinklade utat for att maximera
stabilitet oavsett hojd. Samtliga produkter ar
utrustade med doppskor som ger bra grepp
aven pa ojamna och vata golv. Produkterna
kan vinklas framat for att ytterligare underlatta
uppresning. Det finns olika former av

sitsar och de ar alla konstruerade med ett
anti-halkmonster som garanterar en saker och
halkfri sits &ven nar den &r vat. Sitsarna har
ocksa draneringshal som effektivt avlagsnar
overflodigt vatten.

Avsedd anvandning

Swift, Smart, Edge och Easy (harefter aven
kallad produkten), ar medicintekniska
produkter som ar avsedda att lindra eller
kompensera for ett funktionshinder till foljd
av en skada eller en funktionsnedsattning.
Produkten ar utformad for att underlatta den
personliga hygienen och ge stabilitet och
stdd i duschen eller badkaret.

Avsedd malgrupp

Malgruppen for produkten ar baserad pa
individens funktionsférmaga och inte pa en
specifik diagnos, halsotillstand eller alder.
Produkten ar avsedd for personer som ar
minst 146 cm langa och vager minst 40 kg.
Sekundéra anvandare ar vardpersonal som
assisterar brukaren och kliniker/tekniker
som gor installningar pa den.

Avsedd anvandarmiljo

Produkten &r avsedd for inomhusbruk i
hemmiljo eller institutioner och lampar sig for
anvandning i badrum, men inte i simbassanger
eller liknande korrosiva miljer.

Avsedd tillampning

Produkten ar avsedd for daglig kortvarig
anvandning och kan anvandas vid flera
tillfallen under samma dag.

Produkten &r avsedd att anvandas i kontakt
med intakt hud.

Produkten ar avsedd for rekonditionering
och ateranvandning.

Forvantad livslangd

Livslangd 10 ar. For fullstédndig information
om produktens livslangd, se www.etac.com.

Indikationer

Indikation fér anvandning ar funktionsned-
sattning, inklusive, men inte begransat till,

en person med fluktuerande balansproblem,
fysiologisk och/eller funktionell funktionsned-
sattning och/eller fallhistorik.

Kontraindikationer
Det finns inga kédnda kontraindikationer.
Varningar

Varningar som beskriver ett riskmoment
vid en specifik atgard eller installning av

produkten finns i respektive avsnitt.

Belasta inte bara ett armstéd
vid sidoforflyttning.

A Std inte pa produkten

A Defekt produkt far inte anvandas.

Deklaration om overensstammelse
Produkten uppfyller kraven i férordningen for
medicintekniska produkter (EU) 2017/745.
Produkten ar testad och uppfyller kraven
enligt EN ISO 10993-1, SS EN 12182.

Forkopsinformation

Foérkdpsinformation hittar du under
www.etac.com.

Allvarligt tillbud

Om ett allvarligt tilloud intraffar i samband
med anvandning av produkten ska det utan
dréjsmal rapporteras till den lokala aterfor-
saljaren och den behoriga nationella myndig-
heten. Den lokala aterforsaljaren kommer att
vidarebefordra informationen till tillverkaren.
Specialanpassning

ar allt som gar utanfér Manualens
instruktioner och installningar. Produkt spe-
cialanpassad av kund far ej behalla Etac:s CE
markning. Etac:s garanti upphor att galla. Om
osakerhet foreligger angdende anpassningens
utférande, radfraga Etac.

Produktbeskrivning

1. Sits 2. Ben 3. Doppsko 4. Armstod
5. Ryggstdd 6. Produktetikett
7. Artikelnummeretikett

Symboler, etiketter ........cocecnicnriinrnnees Figur B
Symboler i manualen och pa produkten:

1. Varning, forsiktighetsatgard eller begrans-
ning. 2. Tankvarda rad och tips. 3. Material
for atervinning. 4. Stolsbenen far inte ha mer
an 1 hals hojdskillnad 5. Belasta inte bara ett
armstod vid sidoforflyttning 6. Max brukarvikt
(se teknisk data) 7-8. Rengoring

(se underhall) 9. Las brukarmanualen

10. Visar alternativ 1 av tva mojliga. 11. Visar
alternativ 2 av tva méjliga. 12. Produktvikt

Forklaring artikelnummeretikett:....... Figur C
1. Produktnamn 2. Produktbeskrivning

3. Serienummer 4. Artikelnummer

5. Tillverkningsdatum 6. Streckkod enl
GS1-128 GTIN-14 och serienummer*

Figur A

*Produktens tillverkningsdatum kan utlasas
i den streckkod som finns pa produkten.
Under streckkoden star siffran 11 inom
parentes. Sifferkombinationen efter denna
parentes ar tillverkningsdatumet.

Tekniska data Figur D
Montering Figur E
Stolsbenen far inte ha mer an
1 hals hojdskillnad.
Demontering Figur F

1. Ryggstdd 2. Ben 3. Armstéd

Underhall

Rengoring: Rengdr produkten med rengdrings-
medel utan l6sningsmedel och med pH-varde
5-9 eller med 70% desinfektionssprit.
Dekontaminering: Kan vid behov
dekontamineras i max 85° C i 3 minuter.
Ingdende material &r korrosionsbhestandiga.

5 ars garanti mot fel i material och tillverkning.
For villkor, se www.etac.com.

Forvaring

Produkten ska forvaras inomhus pa en torr
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plats med en temperatur 6ver 5°C. Om
produkten har lagrats en langre tid (mer an
fyra manader) ska dess funktion kontrolleras
av sakkunnig fére anvandning.

Tillbehor Figur G
Swift: 1. Ryggstod 2. Armstéd 3. Mjukdyna
sits 4. Mjukdyna rygg 5. Tvalkopp/Lockstod/
Hallare fér duschhandtag

6. Toalettpappershallare

Smart/Edge/Easy: 7-9. Mjuksits

Smart, Easy: 10. Vridplatta

Thank you for choosing an Etac product.

In order to avoid damage during assembly,
handling and use, it is important to read this
manual and save it for future reference. You
can also find it at www.etac.com. You can
select your language via the “International”
and “Local websites” link. Here you will also
find other product documentation, such as
prescriber information, pre purchase guide,
and reconditioning instructions.

In the manual, the user is the person sitting
in the chair. The carer is the person helping
the user.

Device description

Swift, Smart, Edge and Easy have a stable
design with built-in flexibility that adapts

to uneven floors. All devices have height-
adjustable legs that are simple to attach. The
legs are angled outwards to maximise stability
regardless of height. All devices are equipped
with ferrules that provide good grip, even on
uneven and wet floors. The devices can be
tilted forward to further facilitate standing up.
There are different shapes of the seats and
they are all designed with an anti-slip pattern,
ensuring a safe and non-slip seat even when it
is wet. The seats also have drainage holes that
effectively remove excess water.

Intended purpose

Swift, Smart, Edge and Easy (hereafter also
referred to as "the device” or "the product”),
are medical devices intended for alleviation of
or compensation for a functional impairment
due to an injury or disability. The device is
designed to facilitate personal hygiene and
provide stability and support in the shower

or the bathtub.

Intended user group

The user group for the device is based on
the individual’s functional ability and not on
a specific diagnosis, health condition or age.
It is intended for individuals with a height of
146 cm or more, or a mass of 40 kg or more.

Secondary users of the device are caregivers
providing assistance and clinicians/
technicians who set up the device.

Intended environment

The device is intended for indoor use at home
environments or institutions and is suitable
for use in bathrooms, but not swimming pools
or similar corrosive environments.

Intended application

The device is intended for short-term and
long-term use and can be applied several
times per day. The device is intended to
be used in contact with intact skin.

The device is intended for refurbishment
and reuse.

Expected service life

The expected service life is 10 years. For
complete information regarding the service
life of the device, see www.etac.com.
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Indications

Indication for use is disability, including, but
not limited to, an individual with fluctuating
balance issues, physiological and/or functional
impairment, and/or a history of falls.

Contraindications
There are no known contraindications.
Warnings

Warnings describing a risk element for
a specific action or setting of the device
can be found in the relevant section.

When moving sideways, do not lean on just
one arm support.

A Do not stand on the device

A A defective device must not be used.

Declaration of conformity

The device meets the requirements of the
Medical Device Regulation (EU) 2017/745.

The device is tested and meets the require-
ments of the EN ISO 10993-1, SS EN 12182.

Pre-purchase information

Pre-purchase information can be found at
www.etac.com.

Adverse event

In case of an adverse event occurred in
relation to use of the device, it should be
reported to your local dealer and the national
competent authority in a timely manner. The
local dealer will forward information to the
manufacturer.

Customization

is everything that goes beyond the manual’s
instructions and settings. Device specially
adapted by the customer must not retain
Etac’s CE marking. Etac’s warranty expires.

If there is any uncertainty regarding the
execution of the customization, consult Etac.

Device coupled with another device may

not retain either device’s CE mark unless
combination agreements exist. Contact Etac
for current information.

Device description Figure A
1. Seat 2. Leg 3. Ferrule 4. Arm support

5. Back support 6. Product label

7. Item no label

Symbols, labels .......ccoccmrrriremnnniissaeen Figure B
Symbols in the manual and on the device:

1. Warning, precaution or limitation. 2. Useful
advice and tips. 3. Material for recycling.

4. A height difference of more than one hole

is not allowed for chair legs. 5. When moving
sideways, do not lean on just one arm support.
6. Maximum user weight (see technical data)
7-8. Cleaning (see maintenance)

9. Read instrucrions for use 10. Showing
option 1 of two possible options. 11. Showing
option 2 of two possible options. 12. Product
weight

Explanation item no label: Figure C
1. Product name 2. Product description

3. Serial number 4. Item number

5. Date of manufacture 6. Barcode acc.

to GS1-128 GTIN-14 and serial number*

*The device’s date of manufacture can be
read from the barcode on the device. The
number 11 is shown below the barcode in
brackets. The number combination after
these brackets is the date of manufacture.

Technical data Figure D

Installation Figure E

A height difference of more than one
hole is not allowed for chair legs.

Dismantling Figure F

1. Back support 2. Leg 3. Arm support
Maintenance

Clean the device with a solvent-free detergent
which has a pH of 5-9, or with a 70% disin-
fectant solution. Can be decontaminated at
max. 85°C if so required.

Constituent materials are corrosion-resistant.
5-year guarantee against material and manu-
facturing defects. For terms and conditions,
see www.etac.com.

Storage

The device should be stored indoors in

a dry place at a temperature above 5°C.

If the device has been stored for a long time
(more than four months), its function must
be checked by an expert before use.
Accessories
Swift: 1. Back support 2. Arm support
3. Soft seat 4. Soft back 5. Soap dish/
Lid support/Shower head holder

6. Toilet paper holder
Smart/Edge/Easy: 7-9. Soft seat
Smart, Easy: 10. Turning plate

Figure G

Tak, fordi du valgte et produkt fra Etac. For at
undga beskadigelse under samling, handtering
og brug er det vigtigt at lsese denne manual

og gemme den til fremtidig reference. Du kan
ogsa finde den pa www.etac.com. Du kan
veelge dit sprog via "International” og "Local
websites”. Her finder du endvidere supple-
rende produktdokumentation som f.eks.
oplysninger til ordinerende laeger, vejledninger
far kgb og renoveringsanvisninger.

| manualen er brugeren den person, som
sidder i stolen. Hjeelperen er den person,
der hjeelper brugeren.

Beskrivelse af produktet

Swift, Smart, Edge og Easy har et stabilt design
med indbygget fleksibilitet, der tilpasser sig
ujeevne gulve. Alle produkter har hgjdejuster-
bare ben, der er nemme at montere. Benene
er vinklet udad for at maksimere stabiliteten
uanset hgjde. Alle produkter er udstyret med
dupsko, der giver et godt greb, selv pa ujeevne
og vade gulve. Produkterne kan vippes fremad
som yderligere hjeelp til at rejse sig. Seederne
fas i forskellige former og er alle designet med
et skridsikkert mgnster, der sikrer et sikkert
og skridsikkert seede, selv nar det er vadt.
Seederne har ogsa draenhuller, der effektivt
fjerner overskydende vand.

Tilsigtet formal

Swift, Smart, Edge og Easy (herefter ogsa
kaldet produktet) er medicinsk udstyr, der er
beregnet til at mildne eller kompensere for en
funktionsnedszettelse pa grund af en skade
eller et handicap. Produktet er designet til at
fremme personlig hygiejne og give stabilitet og
stgtte under bruseren eller i badekarret.
Malbrugergruppe

Produktets brugergruppe er baseret pa
funktionsevne og ikke en specifik diagnose,
helbredstilstand eller alder. Det er beregnet
til personer med en hgjde pa mindst 146 cm
eller en veegt pa mindst 40 kg.

Sekundeere brugere af produktet er hjaelpere,
der yder assistance, og klinikere/teknikere,
der konfigurerer produktet.
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Tilsigtet miljg

Produktet er beregnet til indendgrs brug i
hjemmet eller pa institutioner og er velegnet til
brug i badeveerelser, men ikke i svgmmehaller
eller lignende korroderende omgivelser.

Tilsigtet anvendelse

Produktet er beregnet til kortvarig og langvarig
brug og kan anvendes flere gange om dagen.
Produktet er beregnet til at blive brugt

i kontakt med intakt hud.

Produktet er beregnet til renggring

og genanvendelse.

Forventet brugslevetid

Den forventede brugslevetid er 10 ar. For
fuldsteendige oplysninger om produktets
brugslevetid henvises til www.etac.com.
Indikationer

Indikationen for brug er nedsat funktionsevne,
herunder, men ikke begraenset til, en person
med varierende balanceproblemer, fysiologisk
og/eller funktionel sveekkelse og/eller fald

i anamnesen.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte kontraindikationer.
Advarsler

Advarsler, der beskriver et risikoelement for en
specifik handling eller indstilling af produktet,
kan findes i det relevante afsnit.

Brugeren ma ikke kun leene sig mod én
armstgtte ved sidelaens bevaegelse.

A Stéa ikke pa produktet

A Et defekt produkt ma ikke anvendes.

Overensstemmelseserklzaering

Produktet opfylder kravene i forordning
(EU) 2017/745 om medicinsk udstyr.

Produktet er testet og opfylder kravene
i EN ISO 10993-1, SS EN 12182.

Oplysninger for kob

Oplysninger fgr kgb kan findes pa
www.etac.com.

Ugnsket haendelse

Hvis der opstar en ugnsket haendelse i
forbindelse med produktet, skal haendelsen
indberettes til den lokale forhandler og den
nationale kompetente myndighed uden ungdig
forsinkelse. Den lokale forhandler vil videre-
sende oplysningerne til producenten.
Tilpasning

omfatter alt, hvad der ligger uden for
manualens instruktioner og indstillinger.

Et produkt, der er seerligt tilpasset af kunden,
ma ikke have Etacs CE-maerkning. Etacs
garanti udlgber.

Hvis der opstar nogen som helst tvivl om udfarel-
sen af tilpasningen, bedes du kontakte Etac.
Produkter, der kombineres med andre produk-
ter, ma ikke bevare nogen af produkternes
CE-meerkninger, medmindre der foreligger

en aftale om kombinationen. Kontakt Etac

for aktuelle oplysninger.

Produktbeskrivelse Figur A
1. Saede 2. Ben 3. Dupsko 4. Armstgtte

5. Rygstatte 6. Produktmeerkat

7. Varenr.-meaerkat

Symboler, maerkater Figur B
Symboler i manualen og pa produktet:

1. Advarsel, forholdsregel eller begreensning.
2. Nyttige rad og tips. 3. Materiale til genan-

vendelse. 4. En hgjdeforskel pa mere end ét
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hul er ikke tilladt for stoleben. 5. Brugeren ma
ikke kun leene sig mod én armstgtte ved side-
leens beveegelse. 6. Maks. brugervaegt (se tek-
niske data) 7-8. Renggring (se vedligeholdelse)
9. Laes brugsanvisningen 10. Viser mulighed 1
af to valgmuligheder. 11. Viser mulighed 2 af
to valgmuligheder. 12. Produktets vaegt

Forklaring til Varenr.-maerkat: ............. Figur C
1. Produktnavn 2. Produktbeskrivelse

3. Serienummer 4. Varenummer

5. Fremstillingsdato 6. Stregkode iht.

GS1-128 GTIN-14 og serienummer*

*Produktets produktionsdato kan aflaeses pa
stregkoden pa produktet. Tallet 11 vises under
stregkoden i parentes. Talkombinationen efter
denne parentes er produktionsdatoen.

Tekniske data Figur D
Montering Figur E

En hgjdeforskel pa mere end ét hul er
ikke tilladt for stoleben.

Afmontering Figur F

1. Rygstgtte 2. Ben 3. Armstoatte

Vedligeholdelse

Renggr produktet med et renggringsmiddel
uden oplgsningsmidler, der har en pH-veerdi

pa 5-9, eller med en desinfektionsoplgsning

pa 70 %. Kan dekontamineres ved

maks. 85 °C, hvis det er ngdvendigt.

De anvendte materialer er korrosionsbestandige.
5 ars garanti mod materiale- og
fabrikationsfejl. For vilkar og betingelser
henvises til www.etac.com.

Opbevaring

Produktet skal opbevares indendgrs pa et tart
sted ved en temperatur pa over 5 °C. Hvis
produktet har veeret opbevaret i leengere tid
(mere end fire maneder), skal dets funktion
kontrolleres af en ekspert fgr brug.

Tilbehgr
Swift: 1. Rygstgtte 2. Armstgtte 3. Blgdt
seede 4. Blgd ryg 5. Saebeskal/lagstatte/
bruserholder 6. Toiletrulleholder
Smart/Edge/Easy: 7-9. Blgdt seede

Figur G

Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Produkt von
Etac entschieden haben. Um Schaden bei der
Montage, Handhabung und Verwendung zu
vermeiden, ist es wichtig, dieses Handbuch
zu lesen und es zum spéateren Nachschlagen
aufzubewahren. Sie finden es auch unter
www.etac.com. Sie kénnen lhre Sprache

Uber den Link ,International” und ,Lokale
Websites“ auswahlen. Hier finden Sie auch
weitere Produktdokumentationen, wie
Informationen fur den verschreibenden

Arzt, Informationen vor dem Kauf und
Instandsetzungsanleitungen.

In dieser Bedienungsanleitung ist der
Benutzer die Person, die auf dem Stuhl
sitzt. Die Pflegeperson ist die Person,
die dem Benutzer hilft.

Produktbeschreibung

Swift, Smart, Edge und Easy verfliigen Uber
ein stabiles Design mit integrierter Flexibilitat,
wodurch auch Unebenheiten des Bodens
ausgeglichen werden. Alle Produkte sind mit
hohenverstellbaren Beinen ausgestattet, die
sich leicht befestigen lassen. Die Beine sind
leicht ausgestellt fiir eine maximale Stabilitat
unabhangig von der Hohe. Alle Produkte haben
Fife, die auch auf unebenen und nassen
Bdden fur guten Halt sorgen. Die Produkte
kdnnen nach vorne gekippt werden, um

das Aufstehen noch einfacher zu machen.

Die Sitzflachen sind in unterschiedlichen
Ausfuhrungen erhaltlich und haben alle eine
rutschfeste Struktur, die auch bei Nasse einen
sicheren und rutschfesten Sitz gewahrleistet.
Die Sitzflachen verfligen auerdem Uber
Abflussldcher, Uber die Uberschissiges Wasser
effektiv abgelassen wird.

Bestimmungsgemafier Gebrauch

Swift, Smart, Edge und Easy (im Folgenden
auch als ,das Gerat“ oder ,das Produkt*
bezeichnet) sind Medizinprodukte, die zur
Unterstutzung von Menschen mit funktionellen
Stérungen aufgrund von Verletzungen oder
Behinderungen vorgesehen sind. Das Gerat
wurde entwickelt, um die Korperpflege zu
erleichtern und Stabilitdt und Unterstitzung

in der Dusche oder Badewanne zu bieten.

Vorgesehene Benutzergruppe

Die fur das Produkt vorgesehene
Benutzergruppe richtet sich nach den
funktionellen Fahigkeiten des Einzelnen

und nicht nach einer bestimmten Diagnose,
einem bestimmten Gesundheitszustand
oder dem Alter. Das Produkt ist fur Personen
mit einer Kérpergrofle von mindestens

146 cm und einem Gewicht von mindestens
40 kg bestimmt.

Sekundare Benutzer des Gerats sind
Pflegekrafte, die Hilfe leisten, und Arzte/
Techniker, die das Gerat einrichten.

Vorgesehene Anwendungsumgebung

Das Produkt ist fur die Verwendung in
Innenrdumen in Privathaushalten oder
Einrichtungen bestimmt und eignet sich
fir die Verwendung in Nassbereichen,
jedoch nicht in Schwimmbadern oder
ahnlichen korrosiven Umgebungen.

Vorgesehene Anwendung

Das Produkt ist fur den kurz- und langfristigen
Gebrauch bestimmt und kann mehrmals
taglich angewendet werden. Das Produkt ist
flr den Kontakt mit intakter Haut vorgesehen.
Das Gerat ist fur die Aufbereitung und
Wiederverwendung vorgesehen.

Voraussichtliche Lebensdauer

Die voraussichtliche Lebensdauer betragt
10 Jahre. Vollstandige Informationen

zur Lebensdauer des Produkts: siehe
www.etac.com

Indikationen

Die Indikation zur Verwendung besteht bei
einer Behinderung, einschlieflich, aber nicht
beschrankt auf Personen mit wiederkehrenden
Gleichgewichtsproblemen, physiologischen
und/oder funktionellen Stérungen und/oder
friheren Stirzen.

Kontraindikationen

Es sind keine Kontraindikationen bekannt.
Warnhinweise

Warnhinweise, die Risikoelemente fiir
bestimmte Einsatzarten oder Einstellungen

des Produkts beschreiben, sind im
entsprechenden Abschnitt aufgefiihrt.

Bei Seitwartsbewegungen nicht nur
auf einer Armlehne aufstutzen.

A Nicht auf dem Gerat stehen.

Ein defektes Gerat darf nicht
verwendet werden.

CE-Kennzeichnung

Das Gerat entspricht den Anforderungen
der Verordnung (EU) 2017/745 uber
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Medizinprodukte.

Das Produkt ist geprift und erfullt die
Anforderungen der EN ISO 10993-1,
SS EN 12182.

Informationen vor dem Kauf

Informationen vor dem Kauf finden Sie unter
www.etac.com.

Unerwiinschte Ereignisse

Alle unerwiinschten Ereignisse, die im
Zusammenhang mit dem Produkt auftreten,
sollten unverziglich lhrem Handler vor Ort
sowie der zustandigen nationalen Behorde
gemeldet werden. Der Handler vor Ort leitet
die Informationen an den Hersteller weiter.

Kundenspezifische Anpassung

Darunter fallt alles, was Uber die Anweisungen
und Einstellungen in der Bedienungsanleitung
hinausgeht. Die CE-Kennzeichnung von

Etac verfallt fir Produkte, die durch den
Kunden speziell angepasst wurden.

Etacs Garantie erlischt.

Bei Unklarheiten bezuglich der Durchfihrung
der Anpassung wenden Sie sich bitte an Etac.

Falls das Produkt mit einem anderen Produkt
kombiniert wird, verfallt die CE-Kennzeichnung
beider Produkte, es sei denn, es bestehen
Kompatibilitatsvereinbarungen. Aktuelle
Informationen erhalten Sie bei Etac.

Geratebeschreibung Abbildung A

1. Sitz 2. Bein 3. Muffe 4. Armlehne
5. Rlickenlehne 6. Produktkennzeichnung
7. Art.-Nr.-Etikett

Symbole, Beschriftungen Abbildung B
Symbole im Handbuch und am Geraét:

1. Warn-, Vorsichtshinweise oder
Einschrankungen. 2. N{tzliche Ratschlage
und Tipps. 3. Recyclingfahiges Material.

4. Ein Héhenunterschied von mehr als einem
Loch an den Stuhlbeinen ist nicht zulassig. 5.
Bei Seitwartsbewegungen nicht nur auf einer
Armlehne aufstlitzen. 6. Maximales Gewicht
des Benutzers (siehe Technische Daten) 7-8.
Reinigung (siehe Wartung)

9. Gebrauchsanweisung lesen 10. Zeigt
Option 1 von zwei moéglichen Optionen.

11. Zeigt Option 2 von zwei moglichen
Optionen. 12. Produktgewicht

Erlauterung Artikel-Nr. Etikett: ...Abbildung C
1. Produktname 2. Produktbeschreibung

3. Seriennummer 4. Artikelnummer

5. Herstellungsdatum 6. Barcode nach
GS1-128 GTIN-14 und Seriennummer*

*Das Herstellungsdatum des Gerats kann am
Barcode auf dem Gerat abgelesen werden. Die
Zahl 11 wird unter dem Barcode in Klammern
angezeigt. Die Zahlenkombination hinter die-
sen Klammern ist das Herstellungsdatum.

Abbildung D
Abbildung E

Technische Daten
Montage

Ein Hohenunterschied von mehr als
einem Loch an den Stuhlbeinen
ist nicht zulassig.

Demontage Abbildung F
1. Riickenlehne 2. Bein 3. Armlehne

Instandhaltung

Reinigen Sie das Produkt mit einem I6sungs-
mittelfreien Reinigungsmittel mit einem
pH-Wert zwischen 5 und 9 oder mit einer
70%-igen Desinfektionslosung. Kann ggf.

bei max. 85 °C dekontaminiert werden.

Die verwendeten Materialien sind
korrosionsbestandig.

5 Jahre Garantie auf Material- und
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Fabrikationsfehler. Siehe Allgemeine
Geschaftsbedingungen unter www.etac.com.

Lagerung

Das Gerat sollte in Innenrdumen trocken bei
einer Temperatur tber 5 °C gelagert werden.
Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum
(mehr als vier Monate) gelagert wurde, muss
seine Funktion vor der Verwendung von einer
Fachkraft Gberpruft werden.

Zubehor Abbildung G
Swift: 1. Riickenlehne 2. Armlehne

3. Weicher Sitz 4. Weiches Riickenpolster

5. Seifenschale/Deckelstlitze/Duschkopfhalter
6. Toilettenpapierhalter

Smart/Edge/Easy: 7-9. Weicher Sitz

Smart, Easy: 10. Wendeplatte

Grazie per aver scelto un prodotto Etac.

Per evitare danni durante il montaggio, la
manipolazione e I'uso, & importante leggere
il presente manuale e conservarlo per
consultazioni future. E disponibile anche sul
sito www.etac.com. E possibile selezionare la
lingua tramite il link “International” e “Local
websites”. Qui & possibile reperire anche altri
documenti relativi al prodotto, tra cui informa-
zioni mediche, guida all’acquisto e istruzioni
per il ricondizionamento.

Nel manuale, con il termine utente si intende
la persona che siede sulla sedia. L'assistente
€ invece la persona che lo aiuta.

Descrizione del dispositivo

Swift, Smart, Edge e Easy hanno una struttura
stabile e una conformazione versatile per adat-
tarsi anche a pavimenti irregolari. Tutti i dispo-
sitivi sono dotati di gambe regolabili in altezza
facili da fissare. Le gambe sono inclinate verso
I'esterno per garantire la massima stabilita

a prescindere dall’altezza. Tutti i dispositivi
sono dotati di ghiere che garantiscono una
salda aderenza, anche su pavimenti irregolari
e bagnati. | dispositivi possono essere inclinati
in avanti per aiutare ulteriormente I'utente

ad assumere la posizione eretta. | sedili sono
disponibili in varie forme e sono tutti progettati
con una superficie antiscivolo, che garantisce
una seduta sicura e antiscivolo anche quando
sono bagnati. Inoltre, sono dotati di fori di
scarico che rimuovono efficacemente I'acqua.

Uso previsto

Swift, Smart, Edge e Easy (di seguito denomi-
nati anche “il dispositivo” o “il prodotto”) sono
dispositivi medici destinati ad alleviare

0 compensare una compromissione funzionale
dovuta a lesioni o disabilita. Il dispositivo

€ progettato per facilitare I'igiene personale

e fornire stabilita e supporto nella doccia

o nella vasca.

Gruppo di utenti previsti

Il gruppo di utenti del dispositivo si basa sulle
capacita funzionali dell'individuo e non su
diagnosi specifiche, condizioni di salute

o eta. E destinato a persone con un’altezza
di 146 cm o superiore o0 un peso di 40 kg

0 superiore.

Gli utenti secondari del dispositivo sono

gli operatori che forniscono assistenza

e i medici/tecnici che installano il dispositivo.
Ambiente previsto

Il dispositivo & destinato all'uso interno in
ambienti domestici o strutture ed & adatto
all’'uso in bagni, ma non piscine o ambienti
corrosivi simili.

Uso previsto

Il dispositivo & progettato per un uso a breve
e a lungo termine e puo essere applicato piu
volte al giorno. Il dispositivo & destinato all’'uso
a contatto con la cute intatta.

Il dispositivo & destinato al ricondizionamento
e al riutilizzo.

Durata utile prevista

La durata utile prevista & di 10 anni. Per
informazioni complete sulla durata del
dispositivo, consultare www.etac.com.

Indicazioni

Il prodotto & indicato per condizioni di
disabilita, incluso, a titolo esemplificativo ma
non esaustivo, una persona con problemi di
equilibrio instabile, compromissione fisiologica
e/o funzionale e/o0 una storia di cadute.
Controindicazioni

Non vi & alcuna controindicazione nota.
Avvertenze

Le avvertenze che descrivono un elemento
di rischio per un’azione o un’impostazione
specifica del dispositivo sono riportati nella
sezione corrispondente.

Durante lo spostamento laterale,
evitare di poggiarsi solamente su
un bracciolo.

A Non stare in piedi sul dispositivo

A Non utilizzare un dispositivo difettoso.

Dichiarazione di conformita

Il dispositivo & conforme ai requisiti
del Regolamento sui dispositivi medici
(UE) 2017/745.

Il dispositivo € testato e soddisfa i requisiti
delle norme EN ISO 10993-1, SS EN 12182.

Informazioni pre-acquisto
Le informazioni di pre-acquisto sono
disponibili all’indirizzo www.etac.com.

Evento avverso

In caso di evento avverso verificatosi in
relazione all’'uso del dispositivo, deve essere
segnalato tempestivamente al rivenditore
locale e all’autorita nazionale competente.

Il rivenditore locale inoltrera le informazioni
al produttore.

Personalizzazione

Comprende tutti gli aspetti che non rientrano
nelle istruzioni e nelle impostazioni del
manuale. | dispositivi adattati dai clienti

non devono riportare il marchio CE Etac.

La garanzia Etac é soggetta a scadenza.

In caso di dubbi sulla realizzazione della
personalizzazione, consultare Etac.

Il dispositivo accoppiato a un altro dispositivo
non puo recare il marchio CE a meno che

non sussistano accordi di combinazione.

Per maggiori informazioni, contattare Etac.
Descrizione del dispositivo Figura A

1. Sedile 2. Gamba 3. Ghiera 4. Bracciolo
5. Schienale 6. Etichetta del prodotto
7. Etichetta cod. articolo

Simboli, etichette Figura B
Simboli nel manuale e sul dispositivo:

1. Avvertenze, precauzioni o restrizioni.

2. Consigli e suggerimenti utili. 3. Materiale
destinato al riciclaggio. 4. Non € consentita
una differenza in altezza superiore a un foro
per le gambe delle sedie. 5. Durante lo sposta-
mento laterale, evitare di poggiarsi solamente
su un bracciolo. 6. Peso massimo dell’'utente
(consultare i dati tecnici)
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7-8. Pulizia (vedere manutenzione) 9. Leggere
le istruzioni per I'uso 10. Mostra I'opzione

1 di due opzioni possibili. 11. Mostra
I'opzione 2 di due opzioni possibili.

12. Peso del prodotto

Etichetta descrittiva cod. articolo:.. Figura C
1. Nome prodotto 2. Descrizione prodotto

3. Numero di serie 4. Codice articolo

5. Data di produzione 6. Codice a barre
secondo GS1-128 GTIN-14 e numero di serie*

*La data di produzione del dispositivo
puo essere verificata dal codice a barre
sul dispositivo. Il numero 11 € indicato
tra parentesi sotto il codice a barre. La
combinazione numerica dopo queste
parentesi é la data di produzione.

Dati tecnici Figura D
Installazione Figura E

Non é consentita una differenza
in altezza superiore a un foro per le
gambe delle sedie.

Figura F

Smontaggio
1. Schienale 2. Gamba 3. Bracciolo
Manutenzione

Pulire il dispositivo con un detergente privo
di solventi con pH 5-9, o con una soluzione
disinfettante al 70%. Il prodotto pud essere
decontaminato a una temperatura massima
di 85 °C se necessario.

| materiali costituenti sono resistenti alla
corrosione.

5 anni di garanzia per eventuali difetti del
materiale o di fabbricazione. Per termini e
condizioni, consultare il sito www.etac.com.
Conservazione

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto
€ a una temperatura superiorea 5 °C.

Se il dispositivo & stato conservato per un
lungo periodo (piu di quattro mesi), il suo
funzionamento deve essere verificato da

un esperto prima dell’'uso.

Accessori Figura G
Swift: 1. Schienale 2. Bracciolo 3. Seduta
morbida 4. Schienale morbido 5. Portasapone/
Supporto coperchio/Supporto per la cornetta
doccia 6. Porta carta igienica
Smart/Edge/Easy: 7-9. Seduta morbida
Smart, Easy: 10. Piastra girevole

Hartelijk dank dat u voor een product van Etac
hebt gekozen. Om schade tijdens montage,
hantering en gebruik te voorkomen, is het
belangrijk om deze handleiding te lezen en

te bewaren voor toekomstig gebruik. U vindt
deze handleiding ook op www.etac.com.

U kunt uw taal selecteren via de links
‘International’ en ‘Local websites’. Hier vindt
u ook andere productdocumentatie, zoals
informatie voor voorschrijvers, een keuzehulp
en revisie-instructies.

In deze handleiding is de gebruiker degene die
in de stoel zit. De verzorger is degene die de
gebruiker helpt.

Beschrijving hulpmiddel

Swift, Smart, Edge en Easy hebben een stabiel
ontwerp met ingebouwde flexibiliteit en kunnen
aan een oneffen vloer worden aangepast. Alle
hulpmiddelen hebben in hoogte verstelbare
poten die eenvoudig kunnen worden bevestigd.
De poten staan naar buiten gericht voor een
zo groot mogelijke stabiliteit, ongeacht hun
hoogte. Alle hulpmiddelen zijn uitgerust met
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beslagringen die een goede grip bieden, zelfs
op een oneffen of vochtige vioer. De hulpmid-
delen kunnen naar voren worden gekanteld

om opstaan verder te vergemakkelijken. Er zijn
verschillende vormen zittingen en ze hebben
alle een antislippatroon, waardoor de gebruiker
veilig zit en niet van de stoel glijdt, zelfs als

de zitting nat is. De zitting is ook voorzien van
afvoergaatjes die overtollig water effectief
laten verdwijnen.

Beoogd doel

Swift, Smart, Edge en Easy (hierna ook ‘het
hulpmiddel’ of ‘het product’ genoemd) zijn
medische hulpmiddelen die bedoeld zijn om
een functionele beperking als gevolg van letsel
of beperking te verlichten of te compenseren.
Het hulpmiddel is ontworpen om de persoon-
lijke hygiéne te bevorderen en om stabiliteit en
ondersteuning te bieden tijdens het douchen
of baden.

Beoogde gebruikersgroep

De gebruikersgroep voor het hulpmiddel

is gebaseerd op het functionele vermogen
van het individu en niet op een specifieke
diagnose, gezondheidstoestand of leeftijd.
Het hulpmiddel is bedoeld voor personen
met een lengte van 146 cm of meer, of een
gewicht van 40 kg of meer.

Secundaire gebruikers van het hulpmiddel
zijn zorgverleners die hulp bieden en
artsen/technici die het hulpmiddel opstellen.

Beoogde omgeving

Het hulpmiddel is bedoeld voor gebruik
binnenshuis in thuisomgevingen of instellingen
en is geschikt voor gebruik in badkamers,
maar niet voor zwembaden of vergelijkbare
corrosieve omgevingen.

Beoogde toepassing

Het hulpmiddel is bedoeld voor kort- en lang-
durig gebruik en kan meerdere keren per dag
worden gebruikt. Het hulpmiddel is bedoeld
voor gebruik in contact met intacte huid.

Het hulpmiddel is bedoeld voor renovatie

en hergebruik.

Verwachte levensduur

De verwachte levensduur is 10 jaar. Alle
informatie over de levensduur van het
hulpmiddel vindt u op www.etac.com.
Indicaties

Indicatie voor gebruik is beperking, met inbe-
grip van, maar niet beperkt tot, een persoon
met evenwichtsproblemen, fysiologische
en/of functiebeperkingen en/of die al eerder
gevallen is.

Contra-indicaties

Er zijn geen contra-indicaties bekend.
Waarschuwingen

Waarschuwingen die een risico-element
voor een specifieke actie of instelling van
het hulpmiddel beschrijven, zijn te vinden

in het betreffende hoofdstuk.

Niet op slechts één armleuning leunen
als u zijdelings gaat verzitten.

A Ga niet op het hulpmiddel staan.

Een defect hulpmiddel mag niet
worden gebruikt.

Conformiteitsverklaring

Dit hulpmiddel voldoet aan de vereisten
van de Verordening medische hulpmiddelen
(EU) 2017/745.

Het hulpmiddel is getest en voldoet aan de

eisen van EN ISO 10993-1, SS EN 12182.

Informatie voor aankoop
Informatie voor aankoop vindt u op
www.etac.com.

Ongewenst voorval

Mocht er een ongewenst voorval plaatsvinden
met het gebruik van het hulpmiddel, dan
moet u dat tijdig melden aan de leverancier
en aan de bevoegde autoriteit in uw land.

De leverancier zal die informatie doorsturen
naar de fabrikant.

Afstemming op de gebruiker

is alles wat verdergaat dan de instructies

en instellingen in de handleiding. Een hulp-
middel dat de klant aan zijn/haar specifieke
wensen heeft aangepast, mag niet langer de
CE-markering van Etac dragen. De garantie
van Etac vervalt.

Als u vragen hebt over het doen van
aanpassingen aan de wensen van de
gebruiker, neem dan contact op met Etac.

Als het hulpmiddel aan een ander hulpmiddel
is gekoppeld, dan kan zowel het hulpmiddel
als dat andere hulpmiddel zijn CE-markering
verliezen, tenzij er een combinatieovereen-
komst bestaat. Neem voor actuele informatie
contact op met Etac.

Beschrijving hulpmiddel.............. Afbeelding A

1. Zitting 2. Poot 3. Beslag 4. Armsteun
5. Rugleuning 6. Productlabel
7. Label met artikelnr.

Symbolen, labels Afbeelding B
Symbolen in de handleiding en op

het hulpmiddel:

1. Waarschuwing, voorzorgsmaatregel of
beperking. 2. Handig advies en tips. 3. Te
recyclen materiaal. 4. Een hoogteverschil van
meer dan één gat is bij stoelpoten niet toege-
staan. 5. Niet op slechts één armleuning leu-
nen als u zijdelings gaat verzitten. 6. Maximaal
gebruikersgewicht (zie technische gegevens)
7-8. Reiniging (zie onderhoud) 9. Lees de
gebruiksaanwijzing 10. Toont optie 1 van twee
opties. 11. Toont optie 2 van twee opties. 12.
Productgewicht

Verklaring label met artikelnr.:.. Afbeelding C
1. Productnaam 2. Productbeschrijving

3. Serienummer 4. Artikelnummer

5. Productiedatum 6. Barcode volgens
GS1-128 GTIN-14 en serienummer*

*De productiedatum van het hulpmiddel kan
worden afgelezen van de barcode op het pro-
duct. Onder de barcode wordt tussen haakjes
het getal 11 weergegeven. De cijfercombinatie
na deze haakjes is de productiedatum.

Afbeelding D
Afbeelding E

Technische gegevens
Installatie

Een hoogteverschil van meer
dan één gat is bij stoelpoten
niet toegestaan.

Demonteren
1. Rugleuning 2. Poot 3. Armsteun

Onderhoud

Reinig het hulpmiddel met een oplosmiddelvrij
reinigingsmiddel met een pH van 5-9 of met
een oplossing van 70% ontsmettingsmiddel.
Kan waar nodig worden ontsmet tot max.

85 °C.

De gebruikte materialen zijn corrosiebestendig.
5 jaar garantie tegen materiaal- en
fabricagefouten. Ga naar www.etac.com

voor de voorwaarden.

Opslag

Afbeelding F

Bewaar het hulpmiddel binnenshuis op een
droge plaats bij een temperatuur boven 5 °C.
Als het hulpmiddel langere tijd (langer dan

vier maanden) is opgeslagen, moet de werking
ervan voor gebruik worden gecontroleerd door
een deskundige.

Accessoires
Swift: 1. Rugleuning 2. Armsteun

3. Zachte zitting 4. Zachte rugleuning

5. Zeepbakje/dekselsteun/douchekophouder
6. Toiletpapierhouder

Smart/Edge/Easy: 7-9. Zachte zitting

Smart, Easy: 10. Draaiplaat

Afbeelding G

Takk for at du valgte et produkt fra Etac. For
a unnga skader ved montering, handtering
og bruk, er det viktig at du leser denne
bruksanvisningen og tar vare pa den for
fremtidig bruk. Du finner den ogsa pa
www.etac.com. Du kan velge sprak via lenken
«International» og «Local websites». Her finner
du ogsa annen produktdokumentasjon, som
informasjon om foreskrivning, veiledning far
kjgp og instruksjoner for rehabilitering.

Brukeren i denne bruksanvisningen er
personen som sitter i stolen. Assistenten

er personen som hjelper brukeren.
Produktbeskrivelse

Swift, Smart, Edge og Easy har en stabil
konstruksjon med innebygd fleksibilitet
tilpasset ujevne gulv. Alle enhetene har
hgydejusterbare ben som er enkle & montere.
Bena er vinklet utover for optimal stabilitet
uansett hgyde. Alle enhetene er utstyrt med
gummifgtter som gir godt grep, selv pa ujevne
og vate gulv. Produktene kan vippes forover,
noe som gjgr det lettere a reise seg opp.
Setene har ulike former, og alle er utviklet med
et sklisikkert mgnster som gjar setet trygt selv
nar det er vatt. Setet har ogsa dreneringshull
som effektivt fjerner overflgdig vann.

Tiltenkt bruk

Swift, Smart, Edge og Easy (heretter ogsa

kalt «enheten» eller «produktet»), er medisinsk
utstyr som er ment for lindring av eller
kompensasjon for nedsatt funksjon pa grunn
av skade eller funksjonsnedsettelse. Produktet
er utformet for 4 tilrettelegge for personlig
hygiene og gi stabilitet og statte i dusjen

eller badekaret.

Brukergruppe

Produktets brukergruppe er basert pa den
enkeltes funksjonsevne og ikke en spesifikk
diagnose, helsetilstand eller alder. Det er
beregnet for personer med en minimumshgyde
pa 146 cm, eller en minimumsvekt pa 40 kg.

Sekundeerbrukere av produktet er pleiere som
gir assistanse, og helsepersonell/teknikere
som konfigurerer produktet.

Tiltenkt miljo

Produktet er ment for innendgrs bruk i hjem-
memiljger eller institusjoner, og er egnet for
bruk i baderom, men ikke i svgmmebassenger
eller lignende korroderende miljger.
Bruksomrade

Produktet er ment for korttids- og langtids-
bruk, og kan brukes flere ganger daglig.
Produktet er ment for bruk i kontakt med
intakt hud.

Produktet er ment for renovering og gjenbruk.
Forventet levetid

Forventet levetid er 10 ar. Les mer om
produktets levetid pa www.etac.com.

Indikasjoner
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Indikasjon for bruk er funksjonsnedsettelse,
inkludert, men ikke begrenset til, en person
med varierende balanseproblemer,
fysiologisk og/eller funksjonsnedsettelse
og/eller tidligere fall.

Kontraindikasjoner

Det er ingen kjente kontraindikasjoner.
Advarsler

Advarsler som beskriver et risikoelement
for en bestemt handling eller innstilling av
produktet, finnes i den relevante delen.

Ikke len deg pa bare én armstatte
ved sidelengs forflytning.

A Du skal ikke sta pa produktet!

A Et defekt produkt skal ikke brukes.

Samsvarserklaring
Produktet oppfyller kravene i forordningen
for medisinsk utstyr (EU) 2017/745.

Produktet er testet og oppfyller kravene
i NS-EN ISO 10993-1, NS EN 12182.

Informasjon for kjop
Produktinformasjon er tilgjengelig pa
www.etac.com.

Ugnskede hendelser

Hvis det skulle oppsta en ugnsket hendelse
relatert til bruk av utstyret, skal hendelsen
rapporteres til lokal forhandler og nasjonale
myndigheter innen rimelig tid. Den lokale
forhandleren vil videresende informasjon

til produsenten.

Tilpasning

er alt som gar utover anvisningene og innstil-
lingene i bruksanvisningen. Produkter som er
spesialtilpasset kunden skal ikke baere Etacs
CE-merke. Etac-garantien ugyldiggjares.

Ta kontakt med Etac hvis det er usikkerhet
tilknyttet gjennomfaringen av tilpasningen.
Produkter som er koblet til et annet produkt
kan ikke beholde noen av produktenes
CE-merker med mindre det er inngatt en
kombinasjonsavtale. Ta kontakt med Etac
for oppdatert informasjon.
Produktbeskrivelse lllustrasjon A

1. Sete 2. Ben 3. Gummifot 4. Armstgtte
5. Ryggstatte 6. Produktetikett
7. Varenummeretikett

Symboler, etiketter lllustrasjon B
Symboler i bruksanvisningen og pa produktet:
1. Advarsel, forsiktighet eller begrensning.

2. Nyttige rad og tips. 3. Materialer til resir-
kulering. 4. Det er ikke tillatt med en hgy-
deforskjell pa mer enn ett hull for stolbena.

5. Ikke len deg pa bare én armstgtte ved
sidelengs forflytning. 6. Maks brukervekt (se
tekniske data) 7-8. Rengjaring (se vedlikehold)
9. Les bruksanvisningen 10. Viser alternativ 1
av to mulige alternativer. 11. Viser alternativ
2 av to mulige alternativer. 12. Produktvekt

Forklaring av

varenummeretikett: lllustrasjon C
1. Produktnavn 2. Produktbeskrivelse

3. Serienummer 4. Varenummer

5. Produksjonsdato 6. Strekkode i samsvar
med GS1-128 GTIN-14 og serienummer*

*Produktets produksjonsdato kan leses
av fra strekkoden pa produktet. Tallet
11 vises i parentes under strekkoden.
Tallkombinasjonen etter disse
parentesene er produksjonsdatoen.

Tekniske data
Montering

lllustrasjon D
lllustrasjon E

Det er ikke tillatt med en hgydeforskjell
pa mer enn ett hull for stolbena.

Demontering lllustrasjon F

1. Ryggstgtte 2. Ben 3. Armstatte

Vedlikehold

Rengjar produktet med et Igsemiddelfritt
rengjgringsmiddel med en pH pa 5-9, eller
med en 70 % desinfeksjonslgsning. Kan
dekontamineres ved maks. 85 °C ved behov.
Materialene er korrosjonsbestandige.

5 ars garanti mot material- og produksjonsfeil.
Les vilkar pa www.etac.com.

Lagring

Produktet skal oppbevares innendgrs pa et
tgrt sted ved en temperatur over 5 °C. Hvis
produktet er lagret i en lengre periode (mer
enn fire maneder), ma produktfunksjonaliteten
kontrolleres av en ekspert fgr bruk.

Tilbehgr lllustrasjon G
Swift: 1. Ryggstette 2. Armstgatte 3. Mykt sete
4. Myk rygg 5. Sapeskal/lokkstatte/dusjhode-
holder 6. Toalettpapirholder
Smart/Edge/Easy: 7-9. Mykt sete

Smart, Easy: 10. Dreieplate

Baaropapum Bu, ue n3bpaxte NPOAYKT Ha
Etac. 3a Aa u3berHete noBpeAU No BpeMe Ha
crnobsiBaHeTo, 60paBEHETO M M3NOA3BAHETO,
€ BaXHO Aa nMpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO U
Aa ro 3anasute 3a 6baella cnpaBka. MoxeTte
Aa ro HamepwuTe U Ha www.etac.com. MoxeTe
Aa nsbepeTe BalLMA 31K Ype3 BPb3KNUTE
JInternational“ n ,Local websites”. Tyk we
HaMepuTe U Apyra AOKyMeHTaLmWs 3a NPOAYyKTa,
KaTo MHGOPMALMA 38 NPEANUCBAHE, PbKOBOA-
CTBO C UHOOPMALMA NPEAU MOKYMNKa

U MHCTPYKLMK 3@ Bb3CTaHOBABAHeE.

B pbKOBOACTBOTO NOTPEBUTEAAT € UOBEKDT,
CeASiLL, Ha cToAa. BoAHOrAeAaubT € AMLETO,
KOeTo momara Ha notpebuTens.

OnucaHue Ha U3pEeAUeTo

Swift, Smart, Edge v Easy nmar ctabuneH
AM3aliH C BrpaAeHa MBKaBOCT, KOSITO ce
apanTMpa KbM HepaBHW NOAOBE. Beuuku
U3AEAUA UMAT PeryAupyeMu o BUCOUMHA
Kpaka, KOMTO Ca AeCHU 3a 3aKpenBaHe.
Kpakarta ca HakAOHEHW HABbH 3a MakCMManHa
CTabUAHOCT, HE3aBMCHMO OT BUCOUMHATA.
Bcnukn nspenns ca o6opyaBaHM C HaKpPaMHULK,
KOUTO OcurypsiBaT A0BPO cLEenAeHKne, AOPU U
BbPXy HEpaBHW U MOKPK NoAoBE. M3pennnaTa
Morat Aa 6bAaT HAaKAOHEHUW HaMpea, 3a Aa
C€e YAECHU AOMBbAHUTEAHO M3NpaBsHeTo. Mva
pasAvyHU GOPMU Ha CEAAAKUTE U BCUUKKU Te
Ca NPOEKTUPaAHU C HENAB3raLL, ce WabAoH,
ocurypsiBaLl, 6e3onacHa v HenAb3ralla ce
cepanka Aopu Korato e Mokpa. OcseH ToBa
cepankata MMa ApPeHaxHW OTBOPU, KOUTO
epEeKTUBHO OTCTPaHABAT U3AMLLIHATA BOAA.

MpeaHa3HaueHue

Swift, Smart, Edge v Easy (Hap1uaHu OTTyK
HaTaTbK ,U3AEAMETO” UAK ,NPOAYKTA®) Cca
MEAULMHCKU U3AEAUS, NPEAHA3HAYEHN

3a 0bAeKuyaBaHe Ha MAM KOMMEHCUPaHe

3a GYHKLUMOHANHO yBpEXAaHE NOopaan
HapaHfABaHe UAK yBpexaaHe. N3peaneto

€ NpeAHa3HayYeHo Aa YAECHU NOAABPXAHETO
Ha AMUYHA XMITMEHa U A@ OCUTYPU CTaBUAHOCT
1 OMopa MoA Aylla UAM BbB BaHarta.

LlerneBa noTpebutencka rpyna

Motpebuteackara rpyna Ha U3AEAMETO ce
6a3npa Ha GyHKLUMOHAAHATA CMOCOBHOCT Ha
10

KOHKPETHUA YOBEK, @ He Ha CrneLuanHa AMarHo-
CTUKa, 3APaBOCAOBHO CbCTOSIHWE MAM Bb3PAaCT.
[peapHa3HauveHo e 3a xopa ¢ BUCOoUnHa 146 cm
WAM MOBEYE, UAM C Maca oT 40 Kr uAM noseue.

BropuruHuTE NOTPEBUTEAN HA M3AEAUETO Ca
6OAHOTAEAQUUTE, KOUTO OCUTYPSABAT MOMOLLL
U MEAMLIMHCKWTE CNELMAAUCTU/TEXHULIM,
KOMTO HACTPOWMBAT U3AEAUETO.

MpeaHa3HaueHa cpepa Ha ynotpeba

M3penneTo e npepHasHaueHo 3a ynotpeba
Ha 3aKPWUTO B AOMAlLLIHW YCAOBUSI UAU B
MHCTUTYLIMU 1 € NOAXOASILL, 33 U3NOA3BaHe
B 6@HU, HO He 1 B NAYBHU BacenHU UAK
APYTY MOAOOHM KOPO3UOHHU CPEAM.

lNpeaHa3HaueHO NpUAOKEHUE

M3peAneTo e NpeaHasHauYeHo 3a KpaTkocpoyHa
U AbATOCPOYHa ynoTpeba U Moxe Aa ce
npuAara HAKOAKO MbTH Ha AeH. U3peaneTo

€ NpeAHa3HaueHo Aa Ce U3MOA3BA B KOHTAKT

C HEMNOBPEeAEeHa KoXa.

M3penneTo e npeaHasHaueHo 3a PEMOHT

M NOBTOPHa ynoTtpeba.

OuyakKBaH eKcnAoaTauMOHEH XXUBOT
OyakBaHMAT ekCNAOATaLLUOHEH XMUBOT €
10 roaMHU. 3a NbAHA MHGOPMALIMA OTHOCHO
€eKcnaoaTaLMOHHUA XUBOT Ha U3AEAUETO,
BUXTE www.etac.com.

NokasaHuA

MNokasaHue 3a ynotpeba e yBpexaaHe,
BKAKOUMTEAHO, HO HE CamMO, UHAUBUA C
NPOMEHAMBH NPOBAEMU C paBHOBECHETO,
GUINOAOTUYHN U/ UAU QYHKLMOHAAHU
yBpeXAaHuUs U/UAU UCTOPUA Ha NapaHUA.

MpoTuBONOKa3saHusa

Hsima M3BEeCTHM NPOTUBOMOKA3aHUS.
MpeaynpexaeHus

MpeaynpexAeHus, onMcBalLy AGAEH PUCKOB
eNeMEHT 3a ONpPeAEAEHO AENCTBUE UAU
HacTpolka Ha U3AEAMETO, MoraT Aa ce
HaMepPAT B CbOTBETHWUA Pa3AEA.

Korato ce ABWXUTE HacTpaHu, He ce
obAsiraiTe camo Ha EAUH NMOAAAKBTHUK.

A He ce kauBaiite BbPXYy USAEAUETO

A He n3noasBaite AepEeKTHO U3peAme.

AekAaapauusa 3a cboTBeTCTBUE
M3peAmeTo oTroBaps Ha U3WCKBaHUSTA
Ha PernameHT (EC) 2017/745 3a
MEAULMHCKUTE UBAEAUS.

M3penneTo e TeCTBAHO M OTroBaps Ha
M3nCcKBaHuATa, nocoyenun B EN ISO 10993-1,
SS EN 12182.

UHPopmauma npeau NoOKynkKa

MHPopmaLma npear NOKynKa MOXe Aa

6bae HamepeHa Ha www.etac.com.
He)xenaHo cbbuTtue

B cAyvaii Ha HexeAnaHo CbOUTUE, CBBP3AHO

¢ ynotpebaTta Ha U3peAreTo, To Tpsibea
CBOEBPEMEHHO Aa 6bAE AOKAAABAHO Ha
Ballna meCTeH Tbproeey, U Ha HauMOHaAAHUA
KOMMNETEHTEH opraH. MecTHUAT TbproBeel, Lie
npeaaae MHGoOpmaLmMaTa Ha NPOU3BOAUTENS.
MepcoHanu3upaHe

€ BCMYKO, KOETO HaAXBbPAS MHCTPYKUUUTE

M HaCTPOWMKUTE B PbKOBOACTBOTO. M3aeamneTo,
CcneunanHo apanTUpaHo OT KAMEHTA, He
TpsibBa pAa 3ana3Ba CE mapkupoBkata Ha Etac.
lapaHuunaTa Ha Etac n3tuua.

AKO MMaTe HsIKakBa HesiCHOTa OTHOCHO
U3MbAHEHMETO Ha NepPCOHaAU3UPAHETO,
KOHCYATMpaiiTe ce ¢ Etac.
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N3peAneTo, CBbP3aHO C APYro U3AEAUE, HE
MoOXe Aa 3aabpxu CE MapkupoBKaTta Ha HUTO
€AHO OT U3AEAMATA, OCBEH @Ko He CbliecTByBaT
crnopasymMeHus 3a kombuHupaHe. CBbpXeTe ce
¢ Etac 3a aktyanHa uHGopmMaLms.

OnucaHue Ha USAEAUETO ....eeerrrsssnmnnns ®urypa A
1. Cepanka 2. Kpak 3. lNpbeTeH 4. Onopa 3a
pble 5. Onopa 3a rbpba 6. ETUKET Ha NpoayKTa
7. ETukeT Ha HOMepa Ha NpoAyKTa

CUMBOAM, ETUKETHU durypa B
CUMBOAM B PbKOBOACTBOTO U Ha U3AEAMETO:
1. MNpeaynpexaeHue, npeanasHa Mspka

WA OrpaHuyenue. 2. NoAe3Hn CbBETU

W Hacoku. 3. MaTtepuan 3a peLuKAMpaHe.

4. He ce ponycka pasAvKa BbB BUCOUYMHATA

Ha KpakaTta Ha CTOAa OT NoBeYe OT EAUH
oTBOp. 5. Korato ce ABMXWUTE HacCTpaHu, He

ce obafAranTe camo Ha €AMH NOAAAKDBTHUK.

6. MakcumanHoO Terno Ha noTpebutean

(BMXTE TEXHUUECKUTE AaHHW) 7-8. [TouncTBaHe
(BuxTe ,Moaapbxka“) 9. MNpouetete
WHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba 10. MNokassaHe

Ha onuus 1 oT ABE Bb3MOXHM ONUMMK.

11. NokasBaHe Ha onuusa 2 oT ABe

Bb3MOXHM onuun. 12. Terno Ha NPoAYKTa

06scHeHUe 3a eTUKETA Ha HOMepa

Ha NpoAyKTa: @urypa C
1. ime Ha npoaykTa 2. On1McaHue Ha NPoAyKTa
3. CepueH Homep 4. Homep Ha apTukyaa

5. \ata Ha Nnpon3BOACTBO 6. bapkoa Cbra.
GS1-128 GTIN-14 n cepueH Homep*

*/\aTtaTta Ha NPOU3BOACTBO Ha U3AEAUETO
MOXE Aa Ce BUAM OT BapKoAa Ha U3AEAUETO.
Moa 6apkopa B ckobu e nokasaHo uncaoTo 11.
YncnoBaTa KOMOUHALMA CAeA TE3U CkobU

€ AaTaTta Ha NPOU3BOACTBO.

®urypa D
durypa E

TexHUUYECKHU AaHHU
UHcTanaumsa

He ce ponycka pa3avka BbB BUCOUU-
HaTa Ha KpakaTta Ha CToAa OT NnoBeYye
OT €AMH OTBOP.

Pa3rno6saBaHe ®urypa F
1. Onopa 3a rpba 2. Kpak 3. Onopa 3a pble
MopapbXKKa

MouuncTBaiTe U3pEAMETO C NOYKUCTBALL, Npena-
paT 6e3 pa3TBOpUTEAU, KOMTO UMa pH 5-9, nAK
¢ Ae3UHOeKTaHT oT 70%. Ako € HeobX0AMMO,
MOXe Aa ce obe33apasu Npu MakcMManHa
Temneparypa ot 85°C.

CbcTaBHUTE MaTepManm ca yCTOMYMBHU

Ha KOpo3usl.

5-ropMLLIHa rapaHums cpeLly MaTepuanHu

M NPOU3BOACTBEHM AePEKTW. 3a NpaBuAaTa

W yCAOBMSATa BUXTE www.etac.com.
CbxpaHeHue

M3penneto TpabBa Aa ce CbxpaHaBa Ha 3aKpUTO
Ha Cyx0 MSICTO npu Temnepatypa Hap 5°C.
AKO M3AEAMETO € CbXpaHsiBaHO AbATO BpeMe
(noBeuye oT yeTnpu meceua), GyHKUUUTE My
TpabBa Aa 6bAAT NPOBEPEHU OT eKCnepT
npeau ynotpeba.

MpuHaprexHoCcTH Qurypa G
Swift: 1. Onopa 3a rbpba 2. Onopa 3a pblie
3. Meka cepanka 4. Meka 3apHa yact

5. Yawa 3a canyH/Onopa 3a kanak/Abpxau
3a Ayl rnaBa 6. Abpxay 3a ToaAeTHa xapTusa
Smart/Edge/Easy: 7-9. Meka cepanka
Smart, Easy: 10. BbpTawa ce naoua

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt spolec-
nosti Etac. Abyste se vyvarovali poSkozeni pfi
sestavovani produktu, manipulaci s nim a jeho

pouzivani, prectéte si tento navod a uchovejte
ho pro budouci pouziti. Najdete ho také na
webovych strankach www.etac.com. Pfislusny
jazyk muzete zvolit prostfednictvim odkaz(
JInternational“ a ,Local websites”. Naleznete
zde také dalSi dokumentaci k produktdm, jako
jsou napf. informace pro predepisujici osoby,
privodce pred nakupem a pokyny pro obnovu.

V této prirucce je uZivatel osoba, ktera

sedi na voziku. PeCovatel je osoba,

kterd pomaha uzivateli.

Popis zafizeni

Rady Swift, Smart, Edge a Easy se vyznaduji
stabilni konstrukci, ktera se diky své flexibilité
prizplsobi nerovnym podlaham. VSechna
zafizeni maji vySkové nastavitelné nohy,

které se snadno upevnuji. Nohy jsou zahnuté
smérem ven, aby byla zajisténa maximalni
stabilita v libovolné vySce. VSechna zafizeni
jsou vybavena koncovkami, které dobre pfilnou
i k nerovné a mokré podlaze. Zafizeni Ize
naklonit dopfedu pro snazsi vstavani. Sedaky
jsou rdzného tvaru a jsou navrzeny v protisk-
luzovém provedeni, které zajistuje bezpecné
sezeni bez klouzani i na mokrém povrchu.
Sedak je navic opatfen odtokovymi otvory,
které Gc¢inné odvadi pfebytec¢nou vodu.
Urceny ucel

Swift, Smart, Edge a Easy (dale rovnéz jen
LZarizeni“ a ,vyrobek”) jsou zdravotnické pro-
stfedky uréené ke zmirnéni anebo kompenzaci
funkéniho omezeni v disledku poranéni nebo
invalidity. Zafizeni je navrzeno tak, aby usnad-
fovalo osobni hygienu a poskytovalo stabilitu
a oporu ve sprse nebo ve vané.

Skupina uréenych uzivatela

Definice skupiny uzivatel(l zafizeni je zalozena
na funkénich schopnostech jednotlivce, nikoli
na konkrétni diagn6ze, zdravotnim stavu nebo
véku. Vyrobek je uréen pro osoby s télesnou
vySkou vySSi nez 146 cm nebo s hmotnosti
vySSi nez 40 kg.

Sekundarnimi uzivateli zafizeni jsou pecovatelé
poskytujici pomoc a zdravotniéti pracovnici/
technici, ktefi provadi nastaveni zafizeni.
Uréené prostiedi

Zafizeni je uréeno Kk pouziti v interiéru v doma-
cim prostfedi nebo institucich a je vhodné pro
pouziti v koupelnach, nikoli v§ak v bazénech
nebo v podobnych korozivnich prostfedich.
Uréené pouziti

Zafizeni je uréeno ke kratkodobému a dlou-
hodobému pouZiti a Ize jej pouzivat nékolikrat
denné. Zafizeni je uréeno k pouziti v kontaktu
s neporusenou pokozkou.

Zafizeni je uréeno Kk renovaci

a opétovnému pouziti.

Predpokladana Zivotnost vyrobku
Predpokladana Zivotnost je 10 let. Uplné
informace o Zivotnosti zafizeni naleznete

na webovych strankach www.etac.com.
Indikace

Indikace pouziti zahrnuje mimo jiné osoby s poru-
chami rovnovahy, fyziologickym a/nebo funkénim
omezenim a/nebo s anamnézou pada.
Kontraindikace

Nejsou znamé zadné kontraindikace.
Varovani

Varovani popisujici rizika konkrétnich tkon(
nebo nastaveni zafizeni naleznete v prislusné
¢asti navodu.

PFi pohybu do strany se neopirejte
pouze o jednu podrucku.
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A Na zafizeni nestoupejte

A Vadné zafizeni nesmi byt pouzivano.

Prohlaseni o shodé

Zafizeni splnuje pozadavky nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745
o zdravotnickych prostredcich.

Zafizeni je otestovano a spliuje poZzadavky
normy EN ISO 10993-1, SS EN 12182.
Informace pred zakoupenim

Informace pred zakoupenim naleznete

na adrese www.etac.com.

Neprizniva udalost

V pfipadé, Ze v souvislosti s pouzivanim
zafizeni dojde k nepfiznivé udalosti, je treba ji
v€as nahlasit mistnimu prodejci a pfislusnému
narodnimu Gradu. Mistni prodejce informaci
preda vyrobci.

Vlastni nastaveni

je vSe, co presahuje pokyny a nastaveni
uvedené v prirucce. Zafizeni specialné
upravené zakaznikem nesmi nést oznaceni
CE spolecnosti Etac. Zaruka spole¢nosti

Etac pozbyva platnosti.

Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné viast-
niho nastaveni, obratte se na spole¢nost Etac.
Je-li zafizeni spojeno s jinym zafizenim,

nesmi ani jedno z nich nést oznaceni CE,
pokud neexistuje dohoda o spojeni. Aktualni
informace vam poskytne spole¢nost Etac.
Popis zafizeni Obrazek A
1. Sedak 2. Noha 3. Koncovka 4. Podrucka

5. Opérka zad 6. Stitek vyrobku 7. Stitek

s Cislem polozky

Symboly, stitky Obrazek B
Symboly v navodu a na zarizeni:

1. Varovani, upozornéni nebo omezeni.

2. Uzite€né rady a tipy. 3. Material pro
recyklaci. 4. Vyskovy rozdil vétSi neZ jeden
otvor neni u noh zidle povolen. 5. Pfi pohybu
do strany se neopirejte pouze o jednu
podrucku. 6. Maximalni hmotnost uzivatele
(viz technické Gdaje) 7-8. Cistén’ (viz &ast
Udrzba) 9. Prectéte si navod K pouZiti

10. Zobrazuje se moznost 1 ze dvou
dostupnych moznosti. 11. Zobrazuje se
mozZnost 2 ze dvou dostupnych moznosti.
12. Hmotnost vyrobku

Vysvétleni: stitek s ¢islem

polozky: Obrazek C
1. Nazev vyrobku 2. Popis vyrobku 3. Vyrobni
&islo 4. Cislo polozky 5. Datum vyroby

6. Carovy kod podle GS1-128 GTIN-14

a vyrobni éislo*

*Datum vyroby Ize nacist z ¢arového kédu na
zafizeni. Pod ¢arovym kédem je v zavorkach
uvedeno &islo 11. Ciselnd kombinace za
zavorkami je datum vyroby.

Obrazek D
Obrazek E

Technické tidaje
Instalace

Vyskovy rozdil vétsi nez jeden
otvor neni u noh Zidle povolen.

Demontaz Obrazek F

1. Opérka zad 2. Noha 3. Podrucka

Udrzba

Zafizeni Cistéte Cisticim prostfedkem bez roz-
poustédel s pH 5-9 nebo 70% dezinfekénim
roztokem. Dekontaminace je mozna na max.
85 °C, je-li vyZadovana.

Materialy vyrobku jsou odolné proti korozi.
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5 let zaruka na materialové a vyrobni vady.
Podminky zaruky viz www.etac.com.
Uskladnéni

Zarizeni skladujte ve vnitfnich prostorach na
suchém misté pfi teploté nad 5 °C. Pokud je
zafizeni skladovano dlouhodobé (déle nez Ctyfi
mésice), musi jeho funkénost pfed pouzitim
zkontrolovat odbornik.

Prislusenstvi Obrazek G
Swift: 1. Opérka zad 2. Podrucka 3. Mékké
sedatko 4. Mékké opéradlo 5. Miska na
mydlo/Podpéra vika/Drzak sprchové hlavice

6. Drzak na toaletni papir

Smart/Edge/Easy: T-9. Mékky sedak

Smart, Easy: 10. Otocna deska

Y0og euxaplioTolpe TTou eMAEERTE Evax TTPOTOV
Tng Etac. Mpokeluévou va amo@lyeTe TNV
mPOKANGN {NUIOV KAT& TN cuvoapuoAdynaon,
TOV XEIPIOUO Kol TN XPAon, Eivail ONUAVTIKG Vo
OIaB&OETE TO MOPOV EYXEIPIOIO KO VO TO PUAG-
EeTe, emeIdn €ival MOAVO VX TO XPEINOTEITE
oT0 PEANOV. MmopeiTe va To BpeiTe emiong
oTov I0TOTOTmO Www.etac.com. MmopeiTe va
eMAEEETE TN YAWOOX 0OG YEOW TOU GUVOEDOU
«International (AleBVAG 1I0TATOTTOG)» KA

«Local websites (Tomikoi 10TOTOMOI)». ESM Ok
BpeiTe Kol GAAX EYYPOPO VI TO TIPOIOV, OTTWG
TTANPOPOPIEG VI ETAYYEAURTIEG UYETOG YE
SIKXIWUO oUVTaYyoyp&pnong, odnyd mpoayopdg
Kol 00NYieq ATTOKATROTOONG.

310 eyxelpidlo, 0 XPAOTNG €ivai TO GTOMO TIOU
K&OeTaI 0TO GPaEidI0. O PPOVTIOTAG EIVAI TO
G&TOMO TOU BonB& Tov XPAOTN.

Meplypa@i 1IKTPOTEXVOAOYIKOU TIPOIOVTOG

Ta Swift, Smart, Edge kai Easy €xouv oTaBepd
0oXeOIOUO UE EVOWUATWHEVN EUEAIEIC TTOU
TPOCOPUOTETAI OE avIoOTIEON DGTTEd . OAax Tox
IXTPOTEXVOAOYIKG TTPOIOVT OIOETOUV TTODI PUB-
pIZéuevou Gyoug Tou Ymopodv Vo MPocapTnOoly
e0KoAa. Tat TODIK OXNUOTIOUV YWVItk TTPOG TO EEW
VIO JEYIOTOTTOINGN TNG 0TXOEPOTNTHG AVEERXPTNT
a6 To 0Yog. DA To IGTPOTEXVOANOYIKG TTPOIOVTR
€ivai eE0MAIOUEVD e aVTIONIOONTIKEG TATTEQ

TTOU TTXPEXOUV KOAR TTPOCPUGN, GKOUN Kol 0€
avIoOTTIEdR KOl Bpeyuéva O&meda. Ta I6TPOTE-
XVOAOYIK& TIPOIOVTO UTTOPOUV V& YEIPOUV TIPOG

TO EUTTPOG VIO TTEPAKITEPW UTTOBOABNCN KOTG TN
ueT&BaoN og 6pBI oTAON. T KXBTIOUATO EXOUV
OIPOPETIKE OXAMNOTH KXl EIVOI OAX OXEDIOOUEVD
pe avTioNoONnTIKO YOTIRO, yia va k&OeoTE e
AOPEAEI KOl XWPIG VO YNOTPATE GKOUX Kokl OTOY
givai Bpeyuéva. Emiong, Ta kaBiopaTo dIBETOUV
OTTEQ ATOOTPAYYIONG VI VO KITOUGKPUVETAI
AMOTEAEOUATIKG TO TIEPIGOIO VEPOD.
MNpoBAETIOIEVOG OKOTIOG

Ta Swift, Smart, Edge kai Easy (To omroic

0T0 €€AG B AVAPEPOVTAI KA WG «TO IKTPOTE-
XVOAOYIKO TIP0iOV» A mAMG «TO TTPOIdV») Eiva
ITPOTEXVOAOYIKG TTPOIOVTO TTOU TTPOORI(OVTXI
VI TNV avokoUpIon A TNV QVTIOTGOUION JIGG
AeIToupyIKAG BAGBNG AOyw TpauuaTIonod A
AVaTNPING. TO IKTPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV EXEl
OXEDIOTET VI VO OIEUKOADVEI TNV TTPOOWTTIKA
UYIEIVA KOI V& TIGPEXEI OTROEPOTNTR KA
UTTOGTAPIEN OTO VTOUG A OTNV UTTRVIEPC.
MPoBAETOPEVN OPES A XPNOTWV

H op&dat XpNoT@V VIO TO IKTPOTEXVOAOYIKO
TTPOIOV KxBopileTal e BGan Tn ASITOUPYIKA
IKKVOTNTO KKXOE GTOUOU KOl OXI KATTOIOK
OUYKEKPIPEVN DiGyvwon, m&dnaon A nAIKia.
MpoopileTal yio Gropa Gwoug 146 cm Kol

avw A B&poug 40 kg Kol Gvw.

01 deuTepeliovTeg XPAOTEG TOU IXTPOTEXVOAOYI-
ko0 TPOIGVTOG EIVOI PPOVTIOTEG TTOU TIPEXOUV
BoABEI KAl IKTPOI/TEXVIKOI TTOU EYKaBI0TOOV

KO pUBMITOUV TO ITPOTEXVOAOYIKO TTIPOTOV.
MpoPBAemopevo repIBaAAov

To 16TPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV TTPOOPILETAI YITK
XPAON o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG KATOIKIWY

A 10puuGTWY. H xpAon Tou evdeikvuTal o€
PTTaVIR, XAAG OXI o€ TIoTVEQ A TOPOUOI
OIGBPWTIKG TEPIBAANOVTK.

NMpoPBAemopevn epappoyn

To 16TPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV TTPOOPILETHI YICK
Bpoaxumpodeoun Kol JakpompoBeoun XpARon
KO UTTOPET VO EQAPUOOTET TTOAEG pOPEG TNV
nNUEPQ. To IGTPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV TTPOOPILETHI
VIO XPAON O€ TP PE UYIA EMOEPUIdNL.

To 16TPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV TTPOOPILETAI YITK
GVOKOTOOKEUR KO ETTRVOYXPNGIKOTTOINGN.
AVXUEVOHEVN ASITOUPYIKN SIXPKEIX {WAG
H avapevouevn Aeitoupyikn Si&pkelx {wAG
givair 10 €Tn. N avaxAUTIKEG TTANPOPOPIEG
OXETIK& Pe TN AeIToupyIKA didpkeia {wAG ToU
IKTPOTEXVOAOYIKOU TIPOIOVTOG, ETIIOKEPTEITE TOV
I0TOTOTIO Www.etac.com.

Evociteig

'EvOeEIEn XpAONG GTOTEAET N avaTNPicK, TIEPI-

TITWON OTNV OTTOIx EVOEIKTIKG TIEPIAKUBAVOVTOI
TTPOBAAUGTY 160PPOTIING UE DIGKUUARVOEIG,
Qualoloyikf Kai/f AeIToupyikf BA&RN kai/A
I0TOPIKO TITMOEWV.

Avtevdei&eig
Aev UTTEPXOUV YVWOTEC aVTEVOEIEEIC.
Mpo<ci3oMmoINoEIg

01 mPo€IdOTIOIRGEIG TTOU TIEPIYP&POUV EVX GTOI-
XEI0 KIVOUVOU VIO U CUYKEKPIUEVN EVEPYEIX

fl pUBUION TOU IXTPOTEXVOAOYIKOU TTPOIOVTOG
MOPEATIOEVTOI 0T OXETIKA EVOTNTA.

OTaV HETOKIVEIOTE TIPOG TO TAKI,
Oev mpémel VoL 6TNPIleoTE HOVO
OTO VOl OTAPIYUO XEPIGWV.

Agev TIPETEI VX OTEKEOTE EMAVW
OTO IKTPOTEXVOAOYIKO TTPOIOV.

Agev TIPETEI VX XPNOIPOTIOINCETE TO IKTPOTE-
XVOAOYIKO TTPOIOV av EIVal EAXTTWHATIKO.

AARAwoN cuppépPpwaong
To 16TPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV TTANPOT TIG ATTAITA-
OEIG TOU KAVOVIOUOU VIO TO IKTPOTEXVOAOYIKK
mpoidvTa (EE) 2017/745.
To 16TpOTEXVOAOYIKO TIPOIOV Xl UTTOBANOET
o€ 0OKIPEG KOl TTANPOI TIG TTAITACEIG TWV
nmpoTUmwy EN I1ISO 10993-1 ko SS EN 12182.
MAnpoopicg yix Mpoxyop&
MANPOPOpPIES YI TTPORYOP& UTTOPEITE
V& BpeiTe oTov I0TOTOTTO www.etac.com.
AvemOUpNTX CUPBGVTX
Av TUXOV OonUEIWOET K&TOI0 avemBiunTO
GUPB&Y 600V aPopG TN XPACN TOU TTPOIOVTOG,
TTPETIEI VO TO GVOPEPETE EYKAIPX GTOV TOTTIKO
00G QVTITTPOOWTTO K& OTNV EOVIKA apuOdIa
apxn. O TomKOg avTIMPOowTog Ba SIxBIB&OE!
TIG TANPOPOPIEG OTOV KATAOKEUGOTH.
EExTopikeuon
efval KaBeTi TToU dev euminTEl OTIG 0ONYieg Kol
OTIC PUBUICEIG 01 OTIOIEC TAXPATIOEVTXI GTO
eYXeIPidlo. K&Be 1aTpoTEXVOAOYIKO TTPOIOV 0TO
0TI0i0 €XOUV YiVOUV EI0IKEG TTPOCKPUOYES OTTO
TOV TEAGTN Oev TIPETEI VO EEXKOAOUBET Vo pEpPEl
va pépel Tn ofuavon CE tng Etac. H eyydnon
g Etac AAyel.
Av ExeTe oTTOIOATIOTE CUPIBONIx 6GOV Cpop &
TNV TPAYMATOTIOINON TNG eEXTOUIKEUONG,
oupBouAeuTeite TNV Etac.
Av Vol IXTPOTEXVOAOYIKO TTPOIOV EivVail
oUVOEDEUEVO PE KATIOI0 RAAO IXTPOTEXVOAOYIKO
POidV, KavEVa amd Ta 000 IXTPOTEXVOAOYIKG
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npoiovTa dev mpémel va eEakoAouBel va PpEPEI
TN oAuavon CE epboov dev uniGpxel KAToIo
OUMQWVIK YIX OUVOUGCUEVN XPAGN TWV IXTPO-
TEXVOAOYIKQV TTPOIOVTWV. Mo TIG 1I6x0ouoeq
TANPOYOPIES, EMKOIVWVACTE e TNV Etac.
Meplypa@i IKTPOTEXVOAOYIKOU

nPOIoVTOC Eikova A
1. K&Biopa 2. M6d1 3. AvtioNiodNTIKA T&ITo

4. STAPIYUG XEPIWV B. ITAPIYMO TIAGTNG

6. ETIKETO TTPOoidVTOG 7. ETIKETO KWD. €idoug

ZOpBOAX, ETIKETEG Eikova B

20uBoAx 0TO €yXEINIOIO KO GTO
IXTPOTEXVOAOYIKG TTPOIOV:

1. Mpoeidomoinon, mpoPUAGEN 1 TEPIOPICUOG.
2. XpAGoIPEG MANPOPOPIES KOI CUUBOUAEG.

3. YAIKO yIot avoKUKAWON. 4. Agv EMITPEMETAI VO
untépxel diopopd Gyoug peyaAiTepn amd Pix
ot av&ueoa oTa MOdIC Tou axpa&ldiou. 5. OTav
METQKIVEIOTE TIPOG TO TAKI, dev TIPEMEI V&
0TNPICeoTe YOVO OTO EVO OTAPIYUG XEPIWV. 6.
MEyioTo B&pPog XPAOTN (AVOTPEETE OTA TEXVIKG
dedopéva) 7-8. Kabapioudg

(AvOTpEETE OTIQ epyQioieg oUVTAPNONG)

9. AlB&oTe TIG 00nyieg xphong 10. Epgdvion
TG emAoyAq 1 amd d0o mOavEg emMAOYEG.

11. Eypavion Tng emAoyng 2 amd 800

mOavég emAoyEG. 12. B&pog mpoidovTog

ENMEENYNUATIKA ETIKETA KWJ.
€idoug:
1. Ovopaoia mpoidvTog 2. Meplypadh
mpPoidvTog 3. ZeIpIakog aplOuog 4. Kwdikog
€idoug 5. Huepounvia KATAOKEUAG

6. MPaUPOKWAIKOG KaTA GS1-128 Kail
GTIN-14 ko og1pIakOg aplOuo6g*

Eikova I

*Mmopeite va dIGBROETE TNV NUEPOUNVIG
KXTOOKEUAG TOU ITPOTEXVOAOYIKOU TTPOI6VTOQ
Q1O TOV YPOUUOKWOIKO TTOU VaYP&PETAI GTO
IKTPOTEXVOAOYIKO TTPOIOV. K&TWw o TOV ypoiu-
MOKWOIKO, EPpavIleTal 0 apIBu6G 11 péoa oe
QYKUAEG. O oUVOUGOUOG TWV GPIBUOV PHETE o
TIG ’YKOAEG QUTEG €IVAI N NUEPOUNVIGK KATOK-
OKeEUNG.

Eikova A
Eikova E

TeXVIK& dEdopéva
EykaT&oTaon

Aev emMTPEMETAI VO UTTPXEI DIPOPG
Oyoug peyaAiTEPN GO Wick OTTA AV &~
JEOK 0T MOOI TOU GUaEIdIOU.

AMTOGUVXPHOAOYNON Eikova XT
1. ZTApIYUa TAGTNG 2. 1601 3. ZTAPIYMO XEPIWV
Zuvtiipnon

KaBapioTe TO IGTPOTEXVOAOYIKO TTPOIOV
XPNOILOTIOIDVTHG XMTOPPUTTAVTIKO XWwpig
dIaA(Teg TO omoio Tpémel va €xel pH 5-9 A
OIGAUPC OTTOAUPOVTIKOU HE TTEPIEKTIKOTNTO
70%. Av GTIITEITAI, UTTOPEITE VO GITOAUPGVETE
TO TIPOIOV o€ Bepuokpaoia Ewg Kol 85 °C.
T oUOTOTIKG UMK €IVl avOEKTIKG

otn SI&Bpwon.

5eTAQ eyylNon yIo ENXTTOUOTO UNKDV KX
koTaokeung. Mo va diB&oeTe Toug 6poug
Kl TIG TTPOUTIOBEDEIG, EMOKEPTEITE TOV
I0TOTOTO WwWw.etac.com.

AmoOnkeuon

To 16TPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV TIPETEI V& PUAGO-
OETAI 0€ E0WTEPIKOUG XMPOUG, O GNUEI0 XWPIg
uypaoia Kol og Bepuokpaoia Gvw Twv 5 °C.

Av €xel TOPOUEIVEI ATOBNKEUUEVO VIO UEYRAO
XPOVIKO OIGOTNHG (TAvw o TEooEPIG PAVER),
n AeiIroupyia Tou IPEMel va EAEyXETAI oMb €101KO
mpIv amd Tn xpAon.

MapeAkopeva
Swift: 1. ZTAPIYUX TAGTNG 2. ZTAPIYUG

XePIwV 3. MoAako k&OIopa 4. Mohakr TTAGTN
5. ZamouvoBAKN/oTAPIYUO KaTaKIod/BAKN yix

Eikova Z
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TNAEQWVO VToug 6. XaxpTOBAKN Uméviou
Smart/Edge/Easy: 7-9. MOAGKO K&OIOUO
Smart, Easy: 10. MepioTpeouevn TAGKO

Gracias por elegir un producto Etac. Para evi-
tar danos durante el montaje, la manipulacion
y el uso, es importante leer este manual y
guardarlo para futuras consultas. El manual
también esta disponible en www.etac.com.
Puede seleccionar su idioma a través del
enlace «Internacional» y «Sitios web locales».
Aqui encontrara también otra documentacion
del producto, como informacién del profe-
sional sanitario, guia previa a la compra e
instrucciones de reacondicionamiento.

En el manual, el usuario hace referencia a la
persona que se sienta en la silla. El cuidador
es la persona que ayuda al usuario.
Descripcion del dispositivo

Swift, Smart, Edge y Easy tienen un diseno
estable con flexibilidad integrada que se
adapta a suelos irregulares. Todos los dispo-
sitivos disponen de patas de altura regulable
que son faciles de colocar. Las patas estan
inclinadas hacia fuera para maximizar la esta-
bilidad independientemente de la altura. Todos
los dispositivos estan equipados con casquillos
que proporcionan un buen agarre, incluso en
suelos irregulares y himedos. Puede inclinarse
hacia arriba para facilitar aln mas ponerse

de pie. Los asientos tienen diferentes formas

y cuentan con un diseno antideslizante que
garantiza un asiento seguro y antideslizante
incluso cuando estan himedos. Los asientos
también tienen orificios de drenaje que
eliminan eficazmente el exceso de agua.

Uso previsto

Swift, Smart, Edge y Easy (en adelante también
denominados «el dispositivo» o «el producto»)
son dispositivos médicos disefiados para ali-
viar o compensar un deterioro funcional debido
a una lesion o incapacidad. El dispositivo esta
disenado para facilitar la higiene personal y
proporcionar estabilidad y apoyo en la ducha

o la banera.

Grupo de usuarios previsto

El grupo de usuarios del dispositivo se basa
en la capacidad funcional de la persona y no
en un diagnéstico, estado de salud o edad
especificos. Esta disenado para personas con
una altura de 146 cm o mas, 0 una masa de
40 kg 0 mas.

Los usuarios secundarios del dispositivo
son cuidadores que proporcionan asistencia
y médicos/técnicos que configuran

el dispositivo.

Entorno previsto

El dispositivo esta disefiado para su uso
en interiores en entornos domésticos o
instituciones y es adecuado para su uso
en cuartos de bano, pero no en piscinas
ni entornos corrosivos similares.

Uso previsto

El dispositivo esta disenado para un uso a
corto y largo plazo y se puede aplicar varias
veces al dia. El dispositivo esta disenado
para el uso en contacto con piel intacta.

El dispositivo se ha disenado para que
pueda reacondicionarse y reutilizarse.

Vida util prevista

La vida util prevista es de 10 afos. Para
obtener mas informacion sobre la vida Gtil
del dispositivo, consulte www.etac.com.

Indicaciones

La indicacion de uso es la discapacidad,

que incluye, entre otros, a una persona con
problemas de equilibrio fluctuante, deterioro
fisiolégico o funcional o un historial de caidas.

Contraindicaciones

No existen contraindicaciones conocidas.
Advertencias

Las advertencias que describen un elemento
de riesgo para una accién o configuracion

especifica del dispositivo se pueden encontrar
en la seccion correspondiente.

Cuando se mueva a un lado, no se
apoye solo en un reposabrazos.

A No se ponga de pie sobre el dispositivo

A No utilice un dispositivo defectuoso.

Declaracion de conformidad

Este dispositivo cumple con los requisitos del
Reglamento sobre los productos sanitarios
(UE) 2017/745.

El dispositivo ha sido probado y cumple los
requisitos de la norma EN ISO 10993-1,
SS EN 12182.

Informacion previa a la compra
La informacion previa a la compra se puede
encontrar en www.etac.com.

Acontecimientos adversos

En caso de que se produzca un aconteci-
miento adverso en relacién con el uso del
dispositivo, debera informar de la incidencia, a
su debido tiempo, a su distribuidor local y a la
autoridad competente nacional. El distribuidor
local enviara la informacion al fabricante.
Personalizacion

es todo lo que va mas alla de las instrucciones
y ajustes del manual. El dispositivo adaptado
especialmente por el cliente no debe man-
tener el marcado CE de Etac. La garantia de
Etac expira.

En caso de duda sobre la realizacion de la
personalizacion, consulte a Etac.

El dispositivo acoplado a otro dispositivo no
puede conservar la marca CE de ninguno de
los dispositivos a menos que existan acuerdos
de combinacion. Pongase en contacto con
Etac para obtener informacion actualizada.
Descripcion del dispositivo Figura A

1. Asiento 2. Pata 3. Casquillo
4. Reposabrazos 5. Respaldo 6. Etiqueta
del producto 7. Etiqueta del n.° de producto

Figura B

Simbolos, etiquetas
Simbolos presentes en el manual y en

el dispositivo:

1. Advertencia, precaucion o limitacién.

2. Consejos y sugerencias Utiles. 3. Materiales
para reciclar. 4. Para las patas de la silla, no
se permiten diferencias de altura de mas de
un orificio. 5. Cuando se mueva a un lado, no
se apoye solo en un reposabrazos. 6. Peso
maximo del usuario (consulte los datos técni-
cos) 7-8. Limpieza (consulte Mantenimiento)
9. Lea las instrucciones de uso 10. Se mues-
tra la opcion 1 de las dos opciones posibles.
11. Se muestra la opcién 2 de las dos opcio-
nes posibles. 12. Peso del producto

Explicacion de la etiqueta del

n.° de producto: Figura C
1. Nombre del producto 2. Descripcion del
producto 3. Nimero de serie 4. Nimero de
articulo 5. Fecha de fabricacion 6. Codigo
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de barras seglin GS1-128 GTIN-14 y nimero
de serie*

*La fecha de fabricacion del dispositivo
se puede leer en el codigo de barras del
producto. El nimero 11 se muestra debajo
del cédigo de barras entre paréntesis. La
combinacion numérica después de estos
paréntesis es la fecha de fabricacion.

Datos técnicos Figura D
Instalacion Figura E

Para las patas de la silla, no se
permiten diferencias de altura
de mas de un orificio.

Desmontaje Figura F

1. Respaldo 2. Pata 3. Reposabrazos
Mantenimiento

Limpie el dispositivo con un detergente sin
disolventes con un pH de 5a 9 o con una
solucién desinfectante al 70 %. Si asi lo
requiere, puede desinfectarse a una
temperatura maxima de 85 °C.

Los componentes son resistentes

a la corrosion.

Garantia de 5 afnos por defectos de
materiales y fabricacion. Consulte los
términos y condiciones en www.etac.com.
Almacenamiento

El dispositivo debe almacenarse en interiores,
en un lugar seco y a una temperatura superior
a 5 °C. Si el dispositivo ha permanecido
almacenado durante mucho tiempo (mas de
cuatro meses), un experto debe comprobar
su funcionamiento antes de utilizarlo.

Accesorios Figura G
Swift: 1. Respaldo 2. Reposabrazos 3. Asiento
acolchado 4. Respaldo acolchado 5. Plato para
jabon/Soporte de la tapa/Soporte del cabezal
de ducha 6. Portarrollos para papel higiénico
Smart/Edge/Easy: 7-9. Asiento acolchado
Smart, Easy: 10. Placa de giro

Taname, et valisite Etaci toote. Kokkupaneku,
kasitsemise ja kasutamise ajal kahjustuste
valtimiseks tuleb see juhend labi lugeda

ja edaspidiseks kasutamiseks alles hoida.
Leiate selle ka veebilehelt www.etac.com.
Oma keele saate valida linkide ,International”
ja ,Local websites” kaudu. Siit leiate ka muu
tootedokumentatsiooni, nagu valjakirjutaja
teabe, ostueelsed juhised ja remondijuhised.

Kasutusjuhendis on ,kasutaja“ toolis istuv
isik. ,Hooldaja“ on kasutajat abistav isik.

Seadme kirjeldus

Seadmete Swift, Smart, Edge ja Easy ehitus
on stabiilne ja paindlik, tdnu millele saab neid
kasutada ka ebauhtlastel porandatel. Koigil
seadmetel on reguleeritava korgusega jalad,
mida on lihtne kinnitada. Jalad on valjapoole
kallutatud, et maksimeerida stabiilsust
olenemata korgusest. Koigil seadmetel on
otsakorgid, mis tagavad hea haarduvuse

isegi ebauhtlasel ja méarjal porandal.
Seadmeid saab ettepoole kallutada, et pusti
tousmine oleks veelgi lintsam. Saadaval

on erineva kujuga istmed ja neil koigil on
libisemisvastane muster, mis tagab, et iste
on ohutu ja libisemiskindel isegi marjana.
Istmetel on ka &ravooluavad, mis eemaldavad
tohusalt liigse vee.

Ettenahtud kasutusotstarve

Swift, Smart, Edge ja Easy (edaspidi ,seade”
voi ,toode”) on meditsiiniseadmed, mis on
ette nahtud vigastusest voi puudest tingitud
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funktsionaalse kahjustuse leevendamiseks
vOi kompenseerimiseks. Seade on moéeldud
isikliku hugieeni toimingute holbustamiseks
ning stabiilsuse ja toetuse pakkumiseks dusi
all voi vannis.

Ettenahtud kasutajarilhm

Seadme kasutajarihma maaratleb inimese
funktsionaalne voimekus, mitte konkreetne
diagnoos, tervislik seisund ega vanus. See
on moeldud isikutele pikkusega vahemalt
146 cm ja kaaluga vahemalt 40 kg.

Seadme sekundaarsed kasutajad on hoolda-
jad, kes kasutajat abistavad, ja klinitsistid/
tehnikud, kes seadme ette valmistavad.

Ettenahtud kasutuskeskkond

Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumis
koduses keskkonnas voi asutustes ning
sobib kasutamiseks vannitubades, kuid
mitte ujumisbasseinides ega sarnastes
korrosiivsetes keskkondades.

Ettenahtud kasutusala

Seade on moeldud lUhiajaliseks ja pikaajali-
seks kasutamiseks ning seda voib kasutada
mitu korda paevas. Seade on ette nahtud
kasutamiseks kokkupuutel terve nahaga.
Seade on moeldud korduvaks uuendamiseks
ja uuesti kasutamiseks.

Eeldatav kasutusiga

Eeldatav kasutusiga on 10 aastat. Taieliku
teabe seadme kasutusea kohta leiate
veebilehelt www.etac.com.

Naidustused

Kasutamine on naidustatud inimestele, kellel
on puue, sealhulgas tasakaalu kdikumine,
flUsiline ja/voi funktsionaalne kahjustus
ja/voi varem esinenud kukkumised.
Vastunaidustused

Teadaolevad vastunaidustused puuduvad.
Hoiatused

Sobivast jaotisest leiate hoiatused, mis
kirjeldavad konkreetsete tegevuste voi
seadme seadistustega seotud riske.

Kulgsuunas liikkumisel arge toetuge
ainult Uhele kaetoele.

A Arge seiske seadmel pisti

A Defektset seadet ei tohi kasutada.

Vastavusdeklaratsioon

Seade vastab meditsiiniseadmete maaruse
(EL) 2017/745 nouetele.

Seadet on testitud ja see vastab standardi
EN ISO 10993-1, SS EN 12182 nouetele.

Ostueelne teave

Ostueelne teave on saadaval veebilehel
www.etac.com.

Korvaltoimed

Seadme kasutamisega seotud korvaltoimetest
tuleb ilma tarbetu viivituseta teavitada meie
kohalikku edasimuitjat ja riiklikku padevat
ametiasutust. Kohalik edasimilija edastab
teabe tootjale.

Kohandamine

hdlmab koiki toiminguid, mis lahevad
kaugemale kasutusjuhendis esitatud juhistest
ja seadistustest. Kliendi poolt spetsiaalselt
kohandatud seadmele ei tohi alles jatta Etaci
CE-margist. Etaci garantii kaotab kehtivuse.
Kui kohandamise osas on kahtlusi,
konsulteerige Etaciga.

Muu seadmega Uhendamise korral ei pruugi

seade sailitada CE-margist, kui puudub kom-
bineerimisluba. Varskeima teabe saamiseks
votke Uhendust Etaciga.

Seadme kirjeldus

1. Iste 2. Jalg 3. Otsakork 4. Kaetugi
5. Seljatugi 6. Toote silt 7. Artikli nr silt

Simbolid, sildid Joonis B
Kasutusjuhendis ja seadmel olevad stimbolid
1. Hoiatus, ettevaatusabindu voi piirang.

2. Kasulikud nduanded ja napunaited.

3. Ringlussevoetav materjal. 4. Tooli jalgade
korguse vahe ei tohi olla suurem kui uks ava.
5. Kiilgsuunas liikumisel arge toetuge ainult
Uhele kaetoele. 6. Kasutaja maksimaalne
kaal (vt tehnilisi andmeid) 7-8. Puhastamine
(vt hooldust) 9. Lugege kasutusjuhiseid 10.
Kuvatakse kahest voimalikust valikust valik
1. 11. Kuvatakse kahest voimalikust valikust
valik 2. 12. Toote kaal

Joonis A

Selgitus artikli nr silt: Joonis C
1. Toote nimi 2. Toote kirjeldus

3. Seerianumber 4. Artikli number

5. Tootmiskuupaev 6. Vootkood vastavalt

GS1-128 GTIN-14 ja seerianumbrile*

* Seadme tootmiskuupaeva saab lugeda
seadme vootkoodilt. Number 11 on esitatud
sulgudes voo6tkoodi all. Nende sulgude jarel
olev number on valmistamiskuupaev.

Joonis D
Joonis E

Tehnilised andmed
Paigaldamine

Tooli jalgade korguse vahe ei tohi
olla suurem kui Uks ava.

Lahtivotmine Joonis F

1. Seljatugi 2. Jalg 3. Kaetugi

Hooldus

Puhastage seadet lahustivaba puhastusva-
hendiga, mille pH on 5-9, voi 70% desinfitsee-
rimisvahendi lahusega. Vajaduse korral saab
desinfitseerida temperatuuril kuni 85 °C.
Koostismaterjalid on korrosioonikindlad.
5-aastane garantii materjali- ja koostevigade
suhtes. Tingimused leiate veebilehelt
www.etac.com.

Hoiundamine

Seadet tuleb hoida siseruumides kuivas kohas
temperatuuril Gle 5 °C. Kui seadet on hoiunda-
tud pikemat aega (rohkem kui neli kuud), peab
ekspert enne kasutamist seadme talitluse Ulle
kontrollima.

Tarvikud Joonis G
Swift: 1. Seljatugi 2. Kaetugi 3. Pehme iste

4. Pehme seljaosa 5. Seebindu / kaane tugi /
dusiotsiku hoidik 6. Tualettpaberi hoidik
Smart/Edge/Easy: 7-9. Pehme iste

Smart, Easy: 10. Po6rdplaat

Kiitos, etta valitsit Etac-tuotteen. Jotta asen-
nuksen, kasittelyn ja kdyton aikana ei sattuisi
vahinkoja, on tarkeaa lukea tama kayttéohje
ja sailyttaa se tulevaa tarvetta varten. Sen
saa myos osoitteesta www.etac.com. Voit
valita kielesi kohdasta “International” ja
“Local websites”. Taalta 16ydat myoés muita
tuoteasiakirjoja, kuten tuotteen maaraajan
tiedot, ostoa edeltavat ohjeet ja huolto-ohjeet.

Kayttoohjeessa kayttajalla tarkoitetaan
tuolissa istuvaa henkiléa. Avustajalla
tarkoitetaan kayttajaa avustavaa henkiloa.
Laitteen kuvaus

Swift-, Smart-, Edge- ja Easy-malleissa on
vakaa muotoilu ja sisddnrakennettu jousta-
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vuus, joka mukautuu epatasaisiin lattioihin.
Kaikissa laitteissa on korkeussaadettavat jalat,
jotka on helppo kiinnittaa. Jalat on taivutettu
ulospain, mika maksimoi vakauden korkeu-
desta riippumatta. Kaikissa laitteissa on holkit,
jotka takaavat hyvan pidon myos epatasaisilla
ja marilla lattioilla. Seisomaan nousemista
voidaan helpottaa lisaa kallistamalla tuotteita
eteenpain. Istuimia on erimuotoisia, ja

niissa kaikissa on luistamaton kuvio, joka
varmistaa turvallisen ja luistamattoman
istuimen myds markana. Istuimessa on myos
tyhjennysreiat, jotka poistavat tehokkaasti
ylimaaraisen veden.

Kayttotarkoitus

Swift, Smart, Edge ja Easy (jaljempana myos
"laite” tai "tuote”) ovat laakinnallisia laitteita,
jotka on tarkoitettu sairauden tai vamman
aiheuttaman toimintakyvyn heikentymisen
lievittdmiseen tai korvaamiseen. Laite on
suunniteltu helpottamaan henkildkohtaista
hygieniaa ja antamaan vakautta ja tukea
suihkussa tai kylvyssa.

Kayttajaryhma

Laitteen kayttajaryhman maarittdminen
perustuu potilaan toimintakykyyn eika tiettyyn
diagnoosiin, terveydentilaan tai ikaan.

Tuote on tarkoitettu henkilGille, joiden pituus
on vahintaan 146 cm tai joiden paino on
vahintdan 40ckg.

Tuotteen toissijaisia kayttajia ovat hoitajat,
jotka avustavat tuotteen kaytossa, ja
|aékarit/teknikot, jotka tekevat tuotteen
kayttéonottoasetukset.

Kayttoymparisto

Laite on tarkoitettu sisakayttéon kotiymparis-
tOssa tai laitoksissa, ja se sopii kaytettavaksi
kylpyhuoneissa, mutta ei uima-altaissa tai
vastaavissa syovyttavissa ymparistoissa.

Kayttotarkoitus

Laite on tarkoitettu lyhytaikaiseen ja pitka-
aikaiseen kayttoon, ja sita voidaan kayttaa
useita kertoja paivassa. Laite on tarkoitettu
kaytettavaksi kosketuksissa ehjaan ihoon.
Laitteen voi kunnostaa ja kayttaa uudelleen.
Odotettavissa oleva kayttoika
Odotettavissa oleva kayttoika on 10 vuotta.
Lisatietoja tuotteen kayttdiasta saa osoit-
teesta www.etac.com.

Kayttoaiheet

Kayttoaiheena on toimintakyvyn heikkene-
minen muun muassa henkilolla, jolla on
aaltoilevia tasapaino-ongelmia, elintoimintoihin
liittyvia ja/tai toimintakyvyn hairiéita ja/tai
aiempia kaatumisia.

Vasta-aiheet

Tunnettuja vasta-aiheita ei ole.

Varoitukset

Tiettyyn toimenpiteeseen tai laitteen

asettamiseen liittyvat riskit on kuvattu
kyseisen jakson kohdassa.

Jos liikut sivusuunnassa, ala nojaa
vain yhteen kasinojaan.

A Laitteen paalla ei saa seista

A Viallista laitetta ei saa kayttaa.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Laite on laakinnallisia laitteita koskevan ase-
tuksen (EU) 2017/745 vaatimusten mukainen.

Laite on testattu ja tayttaa standardien
EN ISO 10993-1 ja SS EN 12182 vaatimukset.
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Ostoa edeltavat tiedot
Ostoa edeltavat tiedot saa osoitteesta
www.etac.com.

Haittatapahtuma

Jos laitteen kayton yhteydessa ilmenee
haittatapahtuma, vaaratilanteet on
ilmoitettava paikalliselle jalleenmyyjalle ja
kansalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle
viipymatta. Paikallinen jalleenmyyja valittaa
tiedot valmistajalle.

Mukautus

Tama on kaikkea, joka menee kaytto-

oppaan ohjeita ja saatoja pidemmalle.
Asiakaskohtaisesti muokatussa laitteessa

ei saa olla Etacin CE-merkkia. Etacin

takuu raukeaa.

Jos mukautuksen toteutukseen liittyy

mitdan epavarmuutta, konsultoi Etacia.
Toiseen laitteeseen yhdistetyssa laitteessa

ei saa kayttda kummankaan tuotteen
CE-merkinta4, ellei asiasta ole yhdistelmasopi-
muksia. Tarkista ajankohtaiset tiedot Etacilta.
Laitteen kuvaus.

1. Istuinosa 2. Jalka 3. Puristinholkki
4. Kasituki 5. Selkanoja 6. Tuotteen etiketti
7. Tuotenumerotarra

kuva A

Symbolit, tarrat kuva B
Kéyttbohjeessa ja laitteessa olevat symbolit:

1. Varoitus, varotoimi tai rajoitus.

2. Hyodyllisia neuvoja ja vinkkeja.

3. Materiaalin kierrattaminen. 4. Tuolin jal-
kojen korkeusero ei saa olla suurempi kuin
yksi reika. 5. Jos liikut sivusuunnassa, ala
nojaa vain yhteen késinojaan. 6. Kayttajan
enimmaispaino (katso tekniset tiedot)

7-8. Puhdistus (katso huolto) 9. Lue kaytto-
ohjeet 10. Nayttaa vaihtoehdon 1 kahdesta
mahdollisesta vaihtoehdosta. 11. Nayttaa
vaihtoehdon 2 kahdesta mahdollisesta
vaihtoehdosta. 12. Tuotteen paino

1. Tuotteen nimi 2. Laitteen kuvaus

3. Sarjanumero 4. Tuotenumero

5. Valmistuspaiva 6. Viivakoodi standardin
GS1-128 GTIN-14 mukaan ja sarjanumero*

*Laitteen valmistuspaivamaara voidaan lukea
laitteessa olevasta viivakoodista. Numero 11
nakyy viivakoodin alapuolella suluissa. Naiden
sulkujen perassa oleva numeroyhdistelma on
valmistuspaivamaara.

Tekniset tiedot
Asennus

kuva D
kuva E

Tuolin jalkojen korkeusero ei saa
olla suurempi kuin yksi reika.

Purkaminen
1 Selkanoja 2. Jalka 3. Kasinoja

Huolto

Puhdista laite liuotinaineettomalla pesuai-
neella, jonka pH on 5-9, tai 70-prosenttisella
desinfiointiaineella. Tuote kestda puhdistuksen
autoklaavissa enintaan 85 °C:n lampdtilassa.
Kaytetyt materiaalit ovat ruostumattomia.

5 vuoden takuu materiaali- ja valmistus-
virheille. Tarkista kdyttéehdot osoitteesta
www.etac.com.

Sailytys

Laitetta on sailytettava kuivassa sisatilassa yli
5 °C:n lampétilassa. Jos laitetta on varastoitu
pitkaan (yli nelja kuukautta), asiantuntijan on
tarkastettava tuotteen toiminta ennen kayttoa.
Lisavarusteet

Swift: 1. Selkanoja 2. Kasinoja
3. Istuinpehmuste 4. Selkanojan pehmuste

kuva F

kuva G

5. Saippua-astia/kansituki/suihkupidike
6. WC-paperin pidike
Smart/Edge/Easy: 7-9. Istuinpehmuste
Smart, Easy: 10. Kaantolevy

Nous vous remercions d’avoir choisi un produit
Etac. Afin d’éviter tout dommage pendant le
montage, la manipulation et I'utilisation, il est
important de lire ce manuel et de le conserver
pour toute consultation ultérieure. Il est
également disponible a 'adresse suivante :
www.etac.com. Vous pouvez sélectionner
votre langue en cliquant sur « International »
puis en sélectionnant un site Web local. Vous
y trouverez également d’autres documents
sur les produits, tels que des informations sur
le prescripteur, un guide de pré-achat et des
instructions de reconditionnement.

Dans le manuel, I'« utilisateur » désigne la
personne assise sur la chaise. Le « soignant »
désigne la personne aidant I'utilisateur.
Description du dispositif

Les dispositifs Swift, Smart, Edge et Easy
offrent un design stable et flexible qui s’adapte
méme aux surfaces inégales. Tous nos dispo-
sitifs sont équipés de pieds réglables faciles a
installer. Les pieds sont inclinés vers I'extérieur
pour optimiser la stabilité, quelle que soit la
hauteur. Tous les dispositifs sont équipés de
sabots qui assurent une bonne adhérence,
méme sur les sols inégaux et humides. Les
dispositifs peuvent étre inclinés vers I'avant
pour aider davantage I'utilisateur a se relever.
Les siéges existent dans différentes formes

et la matiére antidérapante dans laquelle ils
sont fabriqués garantit des siéges sécurisés,
non glissants méme lorsqu’ils sont mouillés. lls
sont également dotés de trous d’écoulement
qui éliminent efficacement I'excés d’eau.
Usage prévu

Swift, Smart, Edge et Easy (ci-aprés également
appelé « le dispositif » ou « le produit ») sont
des dispositifs médicaux destinés a soulager
ou a compenser une déficience fonctionnelle
due a une blessure ou a un handicap. Le
dispositif est congu pour faciliter I’hygiéne
personnelle et assurer stabilité et soutien
dans la douche ou la baignoire.

Groupe d’utilisateurs visé

Le groupe cible du dispositif dépend de la
capacité fonctionnelle et non de I'age ou
de la pathologie spécifique de la personne.
Il est destiné aux personnes dont la taille
est supérieure ou égale a 146 cm ou dont
le poids est supérieur ou égal a 40 kg.

Les utilisateurs secondaires du dispositif sont
les soignants qui fournissent une assistance
et les cliniciens/techniciens qui configurent
le dispositif.

Environnement prévu

Le dispositif est destiné a une utilisation

en intérieur dans des environnements
domestiques ou des institutions et convient

a une utilisation dans les salles de bains,
mais pas dans les piscines ni dans tout

autre environnement corrosif similaire.
Utilisation prévue

Le dispositif est destiné a une utilisation

a court et a long terme et peut étre utilisé
plusieurs fois par jour. Le dispositif est destiné
a étre utilisé au contact d’une peau non Iésée.
Le dispositif est prévu pour étre remis a neuf
et réutilisé.

Durée de vie prévue

La durée de vie prévue est de 10 ans. Pour
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des informations détaillées sur la durée de vie
du dispositif, consultez le site www.etac.com.
Indications

Le dispositif médical s’adresse a toute
personne présentant une invalidité, y compris,
mais sans s’y limiter, des troubles de I'équilibre
fluctuants, une altération physiologique

et/ou fonctionnelle et/ou des antécédents

de chutes.

Contre-indications

Il n’existe aucune contre-indication connue.
Avertissements

Les avertissements décrivant un élément
de risque pour une action ou un réglage
spécifique du dispositif se trouvent dans
la section correspondante.

Lorsque vous vous déplacez sur le coté,
ne Vous appuyez pas sur un
seul repose-bras.

A Ne pas se mettre debout sur le dispositif

A N'utilisez pas de dispositif défectueux.

Déclaration de conformité

Le dispositif est conforme aux exigences
du réglement sur les dispositifs médicaux
(EU) 2017/745.

Le dispositif a été testé et satisfait aux
exigences des normes EN ISO 10993-1
et SS EN 12182.

Informations avant I'achat

Les informations avant I'achat sont
disponibles sur www.etac.com.

Evénement indésirable

En cas d’événement indésirable lié a
I'utilisation de I'appareil, sighalez tout incident
a votre revendeur local et aux autorités
nationales compétentes dans les meilleurs
délais. Le revendeur local transmettra les
informations au fabricant.

Personnalisation

désigne tout ce qui va au-dela des instructions
et réglages figurant dans le manuel. Un dispo-
sitif adapté par le client ne doit pas conserver
le marquage CE d’Etac. La garantie Etac n'est
plus applicable.

En cas de doute sur la réalisation de
personnalisations, consultez Etac.

Deux dispositifs couplés ne peuvent pas
conserver leur marquage CE a moins
d’accords de groupe. Pour connaitre les infor-
mations les plus a jour, veuillez contacter Etac.
Description du dispositif Figure A
1. Siége 2. Pied 3. Sabot 4. Repose-bras

5. Dossier 6 Etiquette du produit

7. Référence de I'article

Pictogrammes, étiquettes Figure B
Pictogrammes utilisés dans le manuel et sur
le dispositif :

1. Avertissement, précaution ou limitation.

2. Conseils et astuces. 3. Matériau a recycler.
4. Une différence de taille de plus d’un trou
est interdite pour les pieds de chaise.

5. Lorsque vous vous déplacez sur le coté,

ne vous appuyez pas sur un seul repose-bras.
6. Poids maximal de I'utilisateur (voir la fiche
technique) 7-8. Nettoyage (voir maintenance)
9. Lire le mode d’emploi 10. Affichage de
I'option 1 parmi deux options possibles.

11. Affichage de I'option 2 parmi deux
options possibles. 12. Poids du produit
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Explication de I'étiquette mentionnant la
référence de l'article : Figure C
1. Nom du produit 2. Description du produit

3. Numéro de série 4. Référence de I'article

5. Date de fabrication 6. Code-barres selon

les normes GS1-128 et GTIN-14 et numéro

de série*

*La date de fabrication du dispositif est
indiquée sur le code du dispositif. Le
numéro 11 est indiqué entre parenthéses
sous le code-barres. La combinaison de
chiffres aprés ces parenthéses correspond
a la date de fabrication.

Figure D
Figure E

Caractéristiques techniques.
Montage

Une différence de taille de plus d'un
trou est interdite pour les pieds

de chaise.
Démontage Figure F
1. Dossier 2. Pied 3. Accoudoir
Entretien

Nettoyez le dispositif avec un agent nettoyant
sans solvant dont le pH est de niveau 5- 9 ou
a I'aide d’une solution désinfectante a 70 %.
Peut étre décontaminée a 85 °C maximum

si nécessaire.

Les matériaux constitutifs résistent

a la corrosion.

Garantie de cing ans contre les défauts de
fabrication et de matériaux. Les conditions
générales sont disponibles sur www.etac.com.

Entreposage

Le dispositif doit étre stocké a I'intérieur,
dans un endroit sec et a une température
supérieure a 5 °C. Si le dispositif a été stocké
pendant une longue période (plus de quatre
mois), son fonctionnement doit étre vérifié
par un expert avant utilisation.

Accessoires Figure G
Swift : 1. Dossier 2. Repose-bras 3. Siége
souple 4. Dossier souple 5. Porte-savon/
Support de couvercle/Support de douche

6. Porte-papier toilette

Smart/Edge/Easy : 7-9. Siége souple

Smart, Easy : 10. Plateau rotatif

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Etac.
Izbjegnite oStecenja pri sastavljanju, rukovanju i
uporabi tako Sto cete obavezno procitati ovaj pri-
rucnik i spremiti ga za buduéu uporabu. Nalazi
se i nawww.etac.com. Jezik moZete odabrati na
poveznicama ,International” (medunarodno) i
LLocal websites” (lokalne internetske stranice).
Ovdje mozete pronadi i ostalu dokumentaciju

o proizvodu, kao Sto su lijeCnicke informacije,
smijernice prije kupnje i upute za prilagodbu.

U prirucniku je korisnik osoba koja sjedi

na stolcu. Njegovatelj je osoba koja

pomaze korisniku.

Opis sredstva

Swift, Smart, Edge i Easy posjeduju stabilan
dizajn, s ugradenom fleksibilno$éu za
prilagodbu neravnim podovima. Sva sredstva
posjeduju jednostavno pricvrstive noge, prila-
godljive po visini. Noge su pod kutom prema
van, za maksimalnu stabilnost neovisno o
visini. Sva sredstva opremljena su noZicama za
dobro prianjanje, ¢ak i na neravnim i mokrim
podovima. Sredstva se mogu nagnuti prema
naprijed, radi pojednostavljenja ustajanja.
Postoje razliciti oblici sjedala i svi su dizajnirani
s protukliznim uzorkom, osiguravajuéi sigurno

i protuklizno sjedenje, Cak i kad je mokro.
Sjedalo posjeduje i otvore za odvod, koji

djelotvorno uklanjaju visak vode.
Namjena

Swift, Smart, Edge i Easy (u daljnjem tekstu:
Lsredstvo” ili ,proizvod®) je medicinsko sred-
stvo namijenjeno ublazavanju ili kompenzaciji
funkcionalnog osteéenja uslijed ozljede ili
invaliditeta. Sredstva su nacinjena za pojedno-
stavljenje osobne higijene, uz stabilnost

i potporu po tusem ili u kadi.

Predvideni korisnici

Predvideni korisnici sredstva ovise

o individualnoj funkcionalnoj sposobnosti,

a ne specificnoj dijagnozi, zdravstvenom stanju
ili dobi. Namijenjeno je osobama viSima od
146 cm i teZima od 40 kg.

Sekundarni su korisnici sredstva njegovatelji
koji pruzaju pomo¢ te bolnic¢ari/tehnicari koji
sredstvo postavljaju.

Namjensko okruzenje

Sredstvo je namijenjeno uporabi u zatvorenom
prostoru kuénog okruZenja ili u ustanovama i
prikladno je za uporabu u kupaonicama, ali ne
i bazenima i sli¢nim korozivnim okruzenjima.
Primjena

Sredstvo je namijenjeno kratkotrajnoj i dugo-
trajnoj uporabi, i moze se primijeniti nekoliko
puta dnevno. Sredstvo je namijenjeno uporabi
u dodiru s neoSteCenom kozom.

Sredstvo se moze obnoviti i ponovo uporabiti.
Ocekivan vijek trajanja

Ocekivan vijek trajanja je 10 godina. Potpune
informacije o vijeku trajanja sredstva potrazite
na www.etac.com.

Indikacije

Indikacije za uporabu su posebne potrebe,
ukljuéujuéi ali ne i ogranicujuéi se na osobe

s fluktuirajuéim poremecéajima ravnoteze,
fizioloSkim i/ili funkcionalnim oste¢enjima

i/ili anamnezom padova.

Kontraindikacije

Nisu poznate.

Upozorenja

Upozorenja koja opisuju rizik odredene

radnje ili postavke sredstva potrazite

u odgovarajuc¢em odjeljku.

Pri boénom pomicanju, ne oslanjajte
se samo na jedan oslonac ruku.

A Ne stojite na sredstvu.

A Ne upotrebljavajte neispravno sredstvo.

Izjava o sukladnosti
Sredstvo udovoljava uvjetima Uredbe
(EU) 2017/745 o medicinskim sredstvima.

Sredstvo je ispitano i udovoljava uvjetima
standarda EN ISO 10993-1 i SS EN 12182.
Informacije prije kupnje

Informacije prije kupnje mozete pronaci na
www.etac.com.

Nuspojave

U slu¢aju nuspojava povezanih s uporabom
sredstva, morate ih pravodobno prijaviti
lokalnom trgovcu i nadleznom drZzavnom
tijelu. Lokalni trgovac proslijedit ¢e ove
informacije proizvodacdu.

Prilagodba

je sve izvan uputa i postavki iz priru¢nika.
Sredstvo koje kupac posebno prilagodi

ne smije zadrzati CE oznaku tvrtke Etac.
Gubi se jamstvo tvrtke Etac.

U slu¢aju nedoumica povezanih
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s prilagodbama, kontaktirajte tvrtku Etac.

Ovo sredstvo u kombinaciji s drugim
sredstvom ne smije zadrzati CE oznaku

bilo kojeg od njih, osim u slu¢aju postojanja
sporazuma o kombiniranju. Za najnovije
informacije kontaktirajte tvrtku Etac.

Opis sredstva Slika A
1. Sjedalo 2. Noga 3. NozZica 4. Oslonac ruku
5. Oslonac leda 6. Oznaka proizvoda

7. Broj¢ana oznaka

Simboli, oznake Slika B

Simboli u prirucniku i na sredstvu:

1. Upozorenje, predostroznost ili ogranicenje.
2. Korisne obavijesti i savjeti. 3. Reciklabilan
materijal. 4. Za noge stolca nije dopustena
razlika u visini veca od jedne rupe.

5. Pri boénom pomicanju, ne oslanjajte se
samo na jedan oslonac ruku. 6. Maksimalna
tezina korisnika (pogledajte tehnicke podatke)
7 - 8. Ciséenje (pogledajte odrzavanje)

9. Procitajte upute za uporabu 10. Pokazuje
se moguénost br. 1, od dvije moguce.

11. Pokazuje se moguénost br. 2, od dvije
moguce. 12. TeZina proizvoda

Pojasnjenje brojcane oznake............... Slika C
1. Naziv proizvoda 2. Opis proizvoda

3. Serijski broj 4. Broj stavke 5. Datum
proizvodnje 6. Crticni kdd prema

GS1-128 GTIN-14 i serijski broj*

*Datum proizvodnje sredstva moZe se ocitati
s crticnog kdda na sredstvu. Broj 11 je ispod
crti€nog kdda, unutar zagrada. Kombinacija
brojeva nakon tih zagrada je datum proizvodnje.

Slika D
Slika E

Tehnicki podaci
Instaliranje

Za noge stolca nije dopustena razlika
u visini ve¢a od jedne rupe.

Rastavljanje Slika F

1. Oslonac leda 2. Noga 3. Oslonac ruku

Odrzavanje

Ocistite sredstvo deterdZentom koji ne sadrzi
otapala s pH vrijedno$éu 5 - 9 ili 70 %-tnom
dezinfekcijskom otopinom. Moze se dekonta-
minirati pri maks. 85 °C, ako je to potrebno.
Sastavni materijali otporni su na koroziju.

5 godina jamstva na materijalne i proizvodne
nedostatke. Uvjete i odredbe potrazite na
www.etac.com.

Pohrana

Proizvod se mora pohraniti u zatvoren prostor,
na suhom mjestu, pri temperaturi vec¢oj od

5 °C. Ako je proizvod bio pohranjen dulje
vrijeme (dulje od Cetiri mjeseca), prije
uporabe ga mora pregledati strucnjak.

Pribor
Swift: 1. Oslonac leda 2. Oslonac ruku

3. Mekano sjediste 4. Mekan oslonac

5. Posuda za sapun/potpora poklopcu/drzac
ruénog tusa 6. Drzac toaletnog papira
Smart/Edge/Easy: 7 - 9. Mekano sjediste
Smart, Easy: 10. Zakretna plocCa

Slika G

Takk fyrir ad velja voru fra Etac. Mikilveegt
er ad lesa pessa handbdk og vardveita

til ad fordast skemmdir vid samsetningu,
medferd og notkun. Einnig ma finna hana a
www.etac.com. Heegt er ad velja tungumalid
i gegnum ,alpjodlegan” og ,stadbundinn
vefsiduhlekk®. Hér ma einnig finna 6nnur
fylgigdgn vérunnar svo sem upplysingar

um tilvisun og leidbeiningar fyrir kaup

og endurgerd.
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I handbékinni er notandinn sa sem situr

i stélnum. Umonnunaradili er sa sem

hjalpar notandanum.

Lysing a teeki

Swift, Smart, Edge og Easy eru med stéduga
hénnun med innbyggdum sveigjanleika sem
adlagast 6j6fnum gélfum. Allar vorur eru med
haedarstillanlegum fé6tum sem audvelt er ad
festa a. Faeturnir hallast Gt til ad hamarka
stodugleika 6had haed. Allar vorur eru binar
hélkum sem veita gott grip, jafnvel & 6j6fnum
og blautum goélfum. Heegt er ad halla vorunum
fram til ad audvelda frekar ad standa upp.
Seetin eru med mismunandi I6gun og 6ll eru
pau hdnnud med skridvarnarmynstri sem
tryggir 6ruggt seeti med skridvorn, jafnvel
begar pad er blautt. Seetin eru einnig med
frarennslisgdt sem fjarlaegja umframvatn af
brettinu & skilvirkan hatt.

Tilgangur

Swift, Smart, Edge og Easy (hér eftir kollud
Ltaekid“ eda ,varan“) eru laekningataeki eetlud
til ad draga dr virkniskerdingu vegna averka
eda hreyfihdmlunar, eda beaeta upp fyrir

slika virkniskerdingu. Varan er hénnud til ad
audvelda notendum ad sinna persénulegu
hreinleeti og veita stddugleika og studning

i sturtu eda badi.

Fyrirhugadur notendahépur

Notendahdépur vorunnar byggist a virknigetu
hvers og eins en er ekki bundinn vid sérstaka
greiningu, heilsufarsastand eda aldur. Varan
er aetlud fyrir einstaklinga 146 cm ad heed
eda heerri eda einstaklinga sem vega 40 kg
eda meira.

Adrir notendur vorunnar eru uménnunaradilar
sem veita adstod og adilar sem setja

voéruna upp.

Fyrirhugad umhverfi

Varan er atlud til notkunar innandyra

a heimilum eda stofnunum og hentar til
notkunar & badherbergjum. Hin hentar ekki
til notkunar i sundlaugum eda a svipudéum
stddum par sem heetta er a teeringu vorunnar.
Fyrirhugud notkun

Varan er eetlud til notkunar i styttri eda lengri

tima og hana ma nota nokkrum sinnum a dag.

Varan er eetlud til notkunar i snertingu vid
6skaddada haé.

Varan er eetlud til endurnytingar og hana
ma endurbeeta.

A=tladur endingartimi

Azetladur endingartimi er 10 ar. Nanari
upplysingar um endingartima vérunnar

er ad finna & www.etac.com.

Abendingar

Abending fyrir notkun er fotlun, medal
annars hja einstaklingum med breytileg
jafnvaegisvandamal, lifedlisfreedilega og/eda
starfreena skerdingu og/eda sdgu um byltur.
Frabendingar

Pad eru engar pekktar frabendingar.
Varnadarord

Finna ma varnadarord med lysingum
a ahaettupattum fyrir tilteknar athafnir
eda stillingar vorunnar i vibdkomandi kafla.

Vid hreyfingar til hlidar skal ekki
halla sér adeins a adra armstodina.

A Standid ekki a teekinu

A Ekki ma nota gallad taeki.

Samramisyfirlysing
Varan uppfyllir kréfur reglugerdar um
leekningateeki (ESB) 2017/745.

Varan hefur verid préfud og uppfyllir skilyrdi
stadla EN ISO 10993-1, SS EN 12182.
Upplysingar fyrir kaup

Upplysingar fyrir kaup er ad finna a
www.etac.com.

Aukaverkun

Ef vart verdur vid aukaverkanir i tengslum

vid teekid skal tilkynna slik tilvik timanlega til
naesta sbéluadila og l6gbeerra landsyfirvalda.
Soluadili aframsendir upplysingar

til framleidanda.

Sérstilling

eru allar frekari stillingar sem ekki eru

i leidbeiningum og stillingum handbdékarinnar.
Vara sem hefur verid sérstillt af vidskiptavinum
ma ekki halda CE-merkingu Etac. Abyrgd Etac
rennur Ut.

Ef einhver dvissa er til stadar vardandi
framkveemd sérstillingar skal hafa samband
vid Etac.

Vara sem tengd er vid adra voru ma ekki
halda CE-merkingu hvorrar voru nema
samsetningarsamningar séu fyrir hendi. Hafid
samband vid Etac til ad fa nyjustu upplysingar.

Vorulysing Mynd A
1. Seeti 2. Fotur 3. Holkur 4. Armstod

5. Bakstod 6. Vorumerking 7. Merkimidi

med vorunr.

Takn, merkimidar Mynd B

Takn sem koma fram i handbékinni og

a vérunni:

1. Vidvorun, varnadarord eda takmorkun.

2. Gagnleg rad og abendingar. 3. Efni til
endurvinnslu. 4. Heedarmunur sem er meira
en eitt gat er ekki leyfour fyrir stolfaetur. 5. Vid
hreyfingar til hlidar skal ekki halla sér adeins
a adra armstodina. 6. Hamarkspyngd notanda
(sja teeknilegar upplysingar) 7-8. Hreinsun

(sja vidhald) 9. Lestu notkunarleidbeiningar
10. Valméguleiki 1 af tveimur mégulegum

er syndur. 11. Valmoguleiki 2 af tveimur
mogulegum

er syndur. 12. byngd voru

Utskyring a merkimida med vorunr.:.. Mynd C
1. Voruheiti 2. Vorulysing 3. Radnimer

4. Vorundmer 5. Framleidsludagsetning

6. Strikamerki skv. GS1-128 GTIN-14

og radndmer*

*Framleidsludagsetningu vérunnar ma sja

a strikamerki hennar. Talan 11 er synd undir
strikamerkinu i sviga. Talnarddin eftir pennan
sviga er framleidsludagsetningin.

Taeknilegar upplysingar
Uppsetning

Mynd D
Mynd E

Haedarmunur sem er meira en eitt gat
er ekki leyfdur fyrir stélfaetur.

Tekid i sundur
1. Bakstod 2. Fétur 3. Armstod

Vidhald

Hreinsid voruna med leysiefnalausu pvottaefni
sem hefur pH-gildi 5-9 eda med 70%
sé6tthreinsandi lausn. Heegt er ad afmenga
voruna vid ham. 85°C ef pess er 6skad.
Innihaldsefnin eru teeringarpolin.

5 ara abyrgd a efnis- og framleidslugdllum.
Upplysingar um skilmala eru & www.etac.com.
Geymsla

Geyma skal véruna innanhuiss & purrum stad
vid hitastig yfir 5°C. Ef varan hefur verid geymd

Mynd F
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lengi (lengur en fiéra manudi) parf sérfreedingur
ad kanna virkni hennar fyrir notkun.

Fylgihlutir
Swift: 1. Bakstod 2. Armstod 3. Mjuk
sessa 4. Mjukur bakpdi 5. Sapudiskur/
Lokstod/Haldari fyrir sturtuhaus

6. Klosettpappirshaldari
Smart/Edge/Easy: 7-9. Mjlkt seeti
Smart, Easy: 10. Vendiplata

Mynd G

Dékojame, kad pasirinkote , Etac” gaminj.
Siekiant iSvengti Zalos montuojant, tvarkant

ir naudojant, svarbu perskaityti Sj vadova ir
iSsaugoti ji ateidiai. Sj vadova taip pat rasite
www.etac.com. Pageidaujama kalbg galite
pasirinkti spusteléje nuorodg ,International”

ir ,Local websites“. Cia taip pat rasite ir kitg
gaminio dokumentacija, pvz., informacija apie
recepta iSrasantj asmenj, iSankstinio pirkimo
vadova ir atnaujinimo instrukcijas.

Vadove nurodomas naudotojas yra asmuo,
kuris naudojasi nejgaliojo veziméliu.
Slaugytojas yra asmuo, padedantis naudotojui.
Prietaiso aprasymas

LSwift“, ,Smart“, ,Edge“ ir ,Easy“ pasizymi
stabilia konstrukcija ir vidiniu lankstumu,
leidZiangiu prisitaikyti prie nelygiy grindy. Visi
prietaisai yra su reguliuojamo aukscio kojomis,
kurias lengva pritvirtinti. Kojos platéja j iSore,
kad buty uztikrintas didZiausias stabilumas
nepriklausomai nuo aukscio. Visi prietaisai yra
su antgaliais, kurie uztikrina gerg sukibimg net
ant nelygiy ir drégnuy grindy. Prietaisus galima
pakreipti j priekj, kad buty lengviau atsistoti.
Sédynés gali buti jvairiy formuy, jos visos yra su
neslidZiu pavirSiumi, kad buty galima saugiai
sédeéti neslystant net kai sédyné Slapia. Sédynés
taip pat turi vandens iSbégimo angas, per kurias
efektyviai pasalinamas vandens perteklius.

Paskirtis

LSSwift“, ,Smart”, ,Edge” ir ,Easy” (toliau -
prietaisas arba gaminys) yra medicinos prietai-
sai, skirti funkciniam sutrikimui dél suzeidimo
arba negalios sumaZinti arba kompensuoti.
Prietaisas sukurtas taip, kad palengvinty
asmens higienos proceduras ir suteikty
stabilumg bei atramg duse ar vonioje.

Numatoma naudotojy grupeé

Prietaiso naudotojy grupé priklauso nuo
asmens funkciniy galimybiy, o ne nuo
konkrecios diagnozés, sveikatos buklés ar
amziaus. Jis skirtas asmenims, kuriy tgis yra
nuo 146 cm arba kurie sveria nuo 40 kg.

Kiti prietaiso naudotojai yra slaugytojai,
teikiantys pagalbg, ir prietaisg montuojantys
gydytojai ar technikai.

Numatytoji naudojimo aplinka

Prietaisas skirtas naudoti namy aplinkoje

ir jstaigose. Jj galima naudoti vonios
kambariuose, bet ne baseinuose ar panasioje
korozijg sukeliancioje aplinkoje.
Numatytasis naudojimas

Prietaisas skirtas trumpalaikiam ir ilgalaikiam
naudojimui ir juo galima naudotis kelis kartus
per diena. Prietaisg naudojancio asmens oda
turi bati sveika.

Prietaisg galima atnaujinti ir naudoti pakartotinai.

Numatoma eksploatavimo trukmeé
Numatoma eksploatavimo trukmeé yra

10 mety. ISsamios informacijos apie prie-
taiso eksploatavimo trukme ieSkokite
www.etac.com.

Naudojimo indikacijos

Naudojimo indikacijos yra Sios: negalia,
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iskaitant, bet neapsiribojant, pusiausvyros
sutrikimai, fiziologiniai ir (arba) funkciniai
sutrikimai, ir (arba) nukritimas.
Kontraindikacijos

Néra Zinomy kontraindikacijy.

Ispéjimai

|spéjimai, apibudinantys konkretaus veiksmo
ar prietaiso nustatymo keliama rizikg, pateikti
atitinkamame sKkyriuje.

Persikeldami j Song nesiremkite tik j vieng
rankos atrama.

A Nestoveékite ant prietaiso

A Sugedusj prietaisg naudoti draudziama.

Atitikties deklaracija
Prietaisas atitinka medicinos prietaisy
reglamento (ES) 2017/745 reikalavimus.

Prietaisas iSbandytas ir atitinka
EN ISO 10993-1, SS EN 12182 reikalavimus.

ISankstinio pirkimo informacija

ISankstinio pirkimo informacija rasite
svetainéje www.etac.com.

Nepageidaujami reiskiniai

Jei kyla su prietaiso naudojimu susijusiy
nepageidaujamy reiskiniy, apie juos reikia
laiku pranesti vietos prekybos atstovui ir
nacionalinei kompetentingai institucijai.
Vietos prekybos atstovas perduos
informacija gamintojui.

Pritaikymas

yra visi veiksmai, kurie néra pateikti naudo-
jimo instrukcijose ir nustatymuose. Prietaisas,
specialiai pritaikytas pagal kliento poreikius,
neturéty turéti ,Etac” CE Zenklo. Taip pat
nustoja galioti ,Etac” garantija.

Jei kyla neaiskumuy, kaip pritaikyti,
kreipkités j , Etac”.

Prietaisg sujungus su kitu prietaisu, taip
pat turi buti pasalintas CE Zenklas, iSskyrus
atvejus, kai susitariama dél naudojimo su
Kitais prietaisais. Naujausios informacijos
teiraukités ,Etac”.

Prietaiso aprasymas.........ccecusmsansessensans A pav.
1. Sédyné 2. Koja 3. Antgalis 4. Ranky atrama
5. Nugaros atrama 6. Gaminio etiketé

7. Prekés etiketé su numeriu

Simboliai, etiketés
Simboliai vadove ir ant prietaiso:

1. jspéjimas, atsargumo priemones

arba apribojimas. 2. Naudingi patarimai.

3. Perdirbamos medziagos. 4. Kédés kojy
aukscio skirtumas negali biti didesnis nei
viena reguliavimo anga. 5. Persikeldami j
Song nesiremkite tik j vieng rankos atrama. 6.
Maksimalus naudotojo

svoris (Zr. techninius duomenis) 7-8. Valymas
(zr. ,Priezitra“) 9. Perskaitykite naudojimo
instrukcijg 10. Rodomas 1 variantas is$ dviejy
galimy. 11. Rodomas 2 variantas i$ dviejy
galimy. 12. Gaminio svoris

B pav.

Prekeés etiketés su numeriu
paaiskinimas:
1. Gaminio pavadinimas 2. Gaminio
aprasymas 3. Serijos numeris

4, Prekés numeris 5. Pagaminimo data
6. Bruksninis kodas pagal

GS1-128 GTIN-14 ir serijos numeris*

C pav.

*Prietaiso pagaminimo data galima
suZzinoti nuskaicius prietaiso bruksninj koda.
Skliausteliuose po briksniniu kodu rodomas
skaiCius 11. Skaiciy derinys po Siais

skliausteliais yra pagaminimo data.

Techniniai duomenys D pav.
Montavimas E pav.

Kédeés kojy aukscio skirtumas negali
buti didesnis nei viena skylé.

ISardymas F pav.
1. Nugaros atrama 2. Koja 3. Ranky atrama
Prieziiira

Prietaisg valykite valikliu be tirpikliy, kurio

pH yra 5-9, arba 70 % dezinfekavimo

tirpalu. Jei reikia, nukenksminkite maks.

85 °C temperatiira.

Sudedamosios dalys atsparios korozijai.
Gaminiui suteikiama 5 mety medziagy ir
gamybos defekty garantija. Salygas rasite
www.etac.com.

Laikymas

Prietaisg laikykite viduje, sausoje vietoje,
aukstesnéje nei 5 °C temperatiroje.

Jei prietaisas laikomas ilgg laika (ilgiau

nei keturis ménesius), prieS naudojimg

ji turi patikrinti specialistas.

Priedai G pav.
Swift: 1. Nugaros atrama 2. Ranky atrama

3. Minksta sédyné 4. MinkSta nugaros atrama
5. Muilo indas / dangCio atrama / duSo galvu-
tés laikiklis 6. Tualetinio popieriaus laikiklis
Smart / Edge / Easy: 7-9. Minksta sédyné
Smart, Easy: 10. Pasukimo plokstée

Terima kasih kerana memilih produk Etac.
Bagi mengelakkan kerosakan semasa
pemasangan, pengendalian dan penggunaan,
adalah penting bagi anda membaca manual
ini dan menyimpannya untuk rujukan masa
hadapan. Anda juga boleh mendapatkannya
di www.etac.com. Anda boleh memilih bahasa
anda melalui pautan “Antarabangsa” dan
“Laman web tempatan”. Di sini anda juga
akan menemui dokumentasi produk yang lain,
seperti maklumat pihak yang memberikan
preskripsi, panduan prapembelian dan
arahan pemulihan.

Dalam manual ini, pengguna ialah orang yang
duduk di atas kerusi. Penjaga ialah orang yang
menolong pengguna.

Penerangan peranti

Swift, Smart, Edge dan Easy mempunyai reka
bentuk yang stabil dengan kelenturan terbina
dalam yang disesuaikan dengan lantai yang
tidak rata. Semua peranti mempunyai kaki
yang boleh diselaraskan ketinggiannya dan
mudah dipasangkan. Kakinya dicondongkan ke
luar untuk memaksimumkan kestabilan tanpa
mengira ketinggian. Semua peranti dilengkapi
dengan ferul yang memberikan cengkaman
yang baik walaupun di atas lantai yang tidak
rata dan basah. Peranti ini boleh dicondongkan
ke hadapan untuk memudahkan pengguna
berdiri. Tempat duduk mempunyai bentuk-bentuk
yang berbeza dan kesemuanya direka dengan
corak anti gelincir, bagi memastikan tempat
duduknya selamat dan tidak tergelincir walaupun
dalam keadaan basah. Tempat duduk ini juga
mempunyai lubang saliran untuk mengeluarkan
air yang berlebihan dengan berkesan.

Tujuan yang dimaksudkan

Swift, Smart, Edge dan Easy (selepas ini juga
dirujuk sebagai “peranti” atau “produk”)
ialah peranti perubatan yang bertujuan untuk
melegakan atau mengimbangi kemerosotan
fungsi akibat kecederaan atau hilang upaya.
Peranti ini direka untuk memudahkan
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pembersihan diri dan memberikan kestabilan
dan sokongan dalam bilik mandi atau
tab mandi.

Kumpulan pengguna yang dimaksudkan

Kumpulan pengguna peranti ini adalah
berdasarkan keupayaan fungsi individu dan
bukan pada dianogsis, keadaan kesihatan
atau umur tertentu. Alat ini bertujuan untuk
individu dengan ketinggian 146 cm atau lebih,
atau berat badan 40 kg atau lebih.

Pengguna sekunder peranti ini ialah penjaga
yang memberikan bantuan dan doktor/
juruteknik yang mengurus peranti.

Persekitaran yang dimaksudkan

Peranti ini bertujuan untuk kegunaan dalaman
dalam persekitaran rumah atau institusi

dan sesuai digunakan di bilik mandi, tetapi
bukan untuk kolam renang atau persekitaran
menghakis yang serupa.

Penggunaan yang dimaksudkan

Peranti ini bertujuan untuk kegunaan jangka
pendek dan jangka panjang dan boleh
digunakan beberapa kali sehari. Peranti ini
bertujuan untuk digunakan jika bersentuhan
dengan kulit yang tidak rosak.

Peranti ini bertujuan untuk pengubahsuaian
dan penggunaan semula.

Jangka hayat perkhidmatan

Jangka hayat perkhidmatan ialah 10 tahun.
Untuk maklumat lengkap berkenaan

hayat perkhidmatan peranti, sila layari
www.etac.com.

Indikasi

Indikasi penggunaan adalah ketidakupayaan,
termasuk tetapi tidak terhad kepada individu
yang mengalami masalah keseimbangan
berubah-ubah serta kemerosotan fisiologi
dan/atau fungsi, dan/atau pernah terjatuh.

Kontraindikasi

Tiada kontraindikasi yang diketahui.
Amaran

Amaran yang menerangkan elemen risiko
bagi suatu tindakan atau tetapan tertentu

terhadap produk ini boleh didapati di bahagian
yang berkaitan.

Apabila bergerak ke sisi, jangan
bersandar pada satu sokongan
tangan sahaja.

A Dilarang berdiri di atas peranti

A Peranti yang rosak tidak boleh digunakan.

Pengisytiharan pematuhan
Peranti ini memenuhi syarat Peraturan
Peranti Perubatan (EU) 2017/745.

Peranti ini diuji dan memenuhi syarat
EN ISO 10993-1, SSEN 12182.

Maklumat prapembelian

Maklumat prapembelian boleh didapati di
www.etac.com.

Kejadian buruk

Sekiranya berlaku kejadian buruk berkaitan
dengan penggunaan peranti, sila laporkan
kepada pengedar tempatan dan pihak
berkuasa kompeten negara secepat mungkin.
Pengedar tempatan akan menyampaikan
maklumat tersebut kepada pengilang.
Penyesuaian

adalah semua yang melampaui arahan dan
tetapan manual. Peranti yang diubahsuai khas
oleh pelanggan tidak boleh mengekalkan
tanda Etac CE. Tempoh waranti Etac tamat.
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Jika tidak pasti tentang apa-apa perkara
berkaitan pelaksanaan penyesuaian,
sila hubungi Etac.

Peranti yang digabungkan dengan produk lain
tidak boleh mengekalkan tanda peranti CE
melainkan terdapat persetujuan gabungan.
Hubungi Etac untuk maklumat terkini.

Penerangan peranti Rajah A
1. Tempat duduk 2. Kaki 3. Ferul

4. Sokongan tangan 5. Penyandar

6. Label produk 7. Item tidak berlabel

Simbol, label, Rajah B

Simbol-simbol pada manual dan pada peranti:
1. Amaran, langkah berjaga-jaga atau had.

2. Nasihat dan petua yang berguna.

3. Bahan untuk dikitar semula. 4. Perbezaan
ketinggian lebih daripada satu lubang tidak
dibenarkan untuk kaki kerusi. 5. Apabila
bergerak ke sisi, jangan bersandar pada

satu sokongan tangan sahaja. 6. Maksimum
berat pengguna (lihat data teknikal)

7-8. Pembersihan (lihat penyelenggaraan)

9. Baca arahan penggunaan 10. Menunjukkan
pilihan 1 daripada dua pilihan yang mungkin.
11. Menunjukkan pilihan 2 daripada dua
pilihan yang mungkin. 12. Berat produk

Penerangan item tanpa label:. ........... Rajah C
1. Nama produk 2. Perihalan produk

3. Nombor siri 4. Nombor item 5. Tarikh
pengilangan 6. Akses kod bar kepada
GS1-128 GTIN-14 dan nombor siri*

*Tarikh pengilangan peranti boleh dibaca
melalui kod bar pada peranti. Nombor 11
ditunjukkan di bawah kod bar dalam kurungan.
Kombinasi nombor selepas kurungan ini ialah
tarikh pengilangan.

Data teknikal Rajah D
Pemasangan Rajah E

Perbezaan ketinggian lebih daripada
satu lubang tidak dibenarkan untuk
kaki kerusi.

Penanggalan Rajah F
1. Penyandar 2. Kaki 3. Sokongan tangan

Penyelenggaraan

Bersihkan produk menggunakan sabun
mudah larut yang mengandungi pH 5-9

atau 70% larutan pembasmi kuman.

Boleh dinyahcemarkan pada suhu maksimum
85°C sekiranya perlu.

Sebahagian bahan-bahannya tahan kakisan.
Jaminan 5 tahun terhadap kerosakan bahan
dan pembuatan. Untuk terma dan syarat,
sila layari www.etac.com.

Penyimpanan

Produk perlu disimpan di dalam rumah di
tempat yang kering pada suhu melebihi
5°C. Jika produk telah disimpan untuk
masa yang lama (lebih daripada empat
bulan), fungsinya mesti diperiksa oleh pakar
sebelum digunakan.

Aksesori Rajah G
Swift: 1. Penyandar 2. Sokongan tangan

3. Tempat duduk lembut 4. Tempat menyandar
lembut 5. Pinggan sabun/Penyokong
penutup/Pemegang kepala pancuran

mandian 6. Pemegang tisu tandas
Smart/Edge/Easy: 7-9. Tempat duduk

yang lembut Smart, Easy: 10. Plat pemutar

Dziekujemy za wybor produktu marki Etac.
Aby unikng¢ uszkodzen podczas montazu,
obstugi i uzytkowania, nalezy przeczytaé

niniejszg instrukcje uzytkowania i zachowaé

ja na przysztos¢. Mozna jg réwniez znalezé na
stronie www.etac.com. W celu wyboru jezyka
nalezy kolejno klikng¢ linki ,International”
(miedzynarodowe) i ,,Local websites” (zlokalizo-
wane wersje witryny). W witrynie znajdujg sie
réwniez inne dokumenty dotyczace produktu,
takie jak informacje dla zleceniodawcow,
poradnik zakupu i instrukcje regeneraciji.

W niniejszej instrukcji uzytkownik to osoba
korzystajaca z wozka. Opiekun to osoba
pomagajaca uzytkownikowi.

Opis wyrobu

Swift, Smart, Edge i Easy maja stabilng kon-
strukcje z wbudowanym modutem elastycznym,
ktéra dostosowuje sie do nierdwnych podtég.
Wszystkie wyroby majg nogi o regulowanej
wysokosci, ktére mozna tatwo przymocowag.
Nogi sg nachylone pod katem na zewnatrz, aby
zapewni¢ maksymalng stabilnosé niezaleznie
od wysokosci. Wszystkie wyroby sg wyposazone
w okucia zapewniajgce dobra przyczepnosé,
nawet na nierdwnym i mokrym podtozu. Aby
utatwié wstawanie, wyréb mozna przechyli¢ do
przodu. Dostepne sg rézne ksztatty siedzisk

i wszystkie majg wzor antyposlizgowy, dzieki
ktéremu siedzisko jest bezpieczne i nie stwarza
ryzyka zeslizgniecia nawet wtedy, gdy jest
mokre. W siedzisku znajduja sie réwniez otwory
odptywowe, ktore skutecznie odprowadzaja
nadmiar wody.

Przeznaczenie

Produkty Swift, Smart, Edge i Easy (zwane dalej
réwniez wyrobem lub produktem) to wyroby
medyczne przeznaczone do fagodzenia lub
niwelowania skutkéw zaburzen czynnosciowych
spowodowanych urazem lub niepetnospraw-
noscig. Wyrdb zostat opracowany z mysla

0 utatwieniu utrzymania higieny osobistej

oraz zapewnieniu stabilnosci i podparcia

pod prysznicem lub w wannie.

Grupa docelowa

Grupa docelowa opiera sie na faktycznej
sprawnosci funkcjonalnej osoby, a nie na
postawionej diagnozie, stanie zdrowia lub
wieku. Produkt przeznaczony jest dla os6b
0 wzroscie co najmniej 146 cm lub o masie
co najmniej 40 kg.

Uzytkownikami wtérnymi wyrobu sg opieku-
nowie udzielajgcy pomocy oraz klinicysci/
technicy, ktoérzy konfigurujg wyréb.
Srodowisko uzytkowania

Wyréb jest przeznaczony do uzytkowania w
Srodowisku mieszkalnym lub instytucjonalnym
i nadaje sie do wykorzystania w tazienkach,
ale nie na basenach ani w podobnych
Srodowiskach oddziatujacych korozyjnie.

Sposob uzytkowania

Wyréb jest przeznaczony do zastosowanh
krétko- i dtugookresowych oraz moze byé
uzywany wiele razy na dobe. Wyréb jest prze-
widziany do kontaktu z nieuszkodzona skora.
Wyr6b nadaje sie do regeneracji i
ponownego uzycia.

Przewidywana zywotnosé

Przewidywana zywotnos¢ produktu wynosi
10 lat. Petne informacje na temat zywot-
nosci wyrobu mozna znalez¢é na stronie
www.etac.com.

Wskazania

Wskazaniem do stosowania jest niepetno-
sprawnosé, w tym m.in. problemy z réwnowagg,
zaburzenia fizjologiczne i/lub czynno$ciowe
i/lub historia upadkéw.

Przeciwwskazania
Nie istniejg zadne znane przeciwwskazania
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do uzywania produktu.
Ostrzezenia

Ostrzezenia opisujgce ryzyko zwigzane z okre-
Slona czynnos$cig lub okreslonym ustawieniem
wyrobu mozna znalezé w odpowiedniej czesci.

Poruszajac sie na boki, nie opierac
sie tylko na jednym podtokietniku.

A Nie stawac na wyrobie.

Nie nalezy uzytkowac wadliwie
dziatajacego wyrobu.

Deklaracja zgodnosci

Wyréb jest zgodny z wymaganiami rozporza-
dzenia dotyczacego wyrobéw medycznych
(UE) 2017/745.

Wyréb zostat przetestowany i spetnia wymaga-
nia normy EN ISO 10993-1, SS EN 12182.

Informacje dla nabywcy

Informacje dla nabywcy mozna znalezé

na stronie www.etac.com.

Zdarzenie niepozadane

W razie wystgpienia zdarzenia niepozgda-
nego w toku eksploatacji wyrobu nalezy
niezwtocznie zgtosic takie zdarzenie lokalnemu
sprzedawcy i odpowiednim organom nadzoru.
Lokalny sprzedawca przekaze te informacje

do producenta.

Personalizacja

Oznacza wszystko, co wykracza poza opisane
tu instrukcje i ustawienia. Wyrob specjalnie
dostosowany do potrzeb klienta nie moze mieé
oznaczenia CE Etac. Gwarancja Etac wygasa.
W przypadku jakichkolwiek watpliwosci
dotyczacych personalizacji nalezy
skonsultowac sie z firma Etac.

Wyréb potaczony z innym wyrobem nie moze
zawiera¢ zadnego znaku CE wyrobu, chyba

ze istnieja umowy tgczone. W celu uzyskania
aktualnych informacji nalezy skontaktowac sie
z Etac.

Opis wyrobu Rysunek A
1. Deska 2. Noga 3. Okucie 4. Podtokietnik

5. Oparcie 6. Etykieta produktu 7. Etykieta
identyfikacyjna

Symbole, etykiety Rysunek B
Symbole uzywane w instrukcji i na wyrobie:
1. Ostrzezenie, Srodek ostroznosci lub ograni-
czenie. 2. Przydatne porady i wskazowki.

3. Materiat do recyklingu. 4. R6znica wysoko-
Sci nég deski nie moze by¢ wieksza niz jeden
otwor. 5. Poruszajgc sie na boki, nie opieraé
sie tylko na jednym podtokietniku.

6. Maksymalny ciezar uzytkownika (patrz:
dane techniczne) 7-8. Czyszczenie (patrz:
konserwacja) 9. Przeczytaé instrukcje
uzytkowania 10. Pokazuje opcje 1 z dwéch
mozliwych opcji. 11. Pokazuje opcje 2 z
dwoch mozliwych opcji. 12. Ciezar produktu

Wyjasnienie etykiety

identyfikacyjnej: Rysunek C
1. Nazwa produktu 2. Opis produktu 3. Numer
seryjny 4. Numer artykutu 5. Data produkcji

6. Kod kreskowy w standardzie

GS1-128 GTIN-14 i numer seryjny*

*Date produkcji mozna odczytaé z kodu
kreskowego umieszczonego na wyrobie.
Ponizej kodu kreskowego znajduje sie
liczba 11 w nawiasie. Kombinacja cyfr
za nawiasem to data produkc;ji.

Rysunek D
Rysunek E

Dane techniczne
Montaz
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Réznica wysokosci n6g deski nie moze
by¢ wieksza niz jeden otwor.

Demontazu Rysunek F

1. Oparcie 2. Noga 3. Podtokietniki

Konserwacja

Wyr6b nalezy czySci¢ detergentem niezawie-
rajgcym rozpuszczalnikéw o pH w zakresie
5-9 lub 70-procentowym roztworem Srodka
dezynfekujacego. W razie potrzeby dozwolone
jest odkazanie w temperaturze maks. 85°C.
Materiaty wykonania sg odporne na korozje.
5-letnia gwarancja na wady materiatowe i pro-
dukcyjne. Warunki mozna znaleZé na stronie
www.etac.com.

Przechowywanie

Wyréb nalezy przechowywac w suchym
pomieszczeniu, w temperaturze powyzej 5°C.
Jesli wyréb nie byt uzywany przez dtuzszy czas
(ponad cztery miesiace), przed ponownym
uzyciem jego przydatno$¢é musi zostaé potwier-
dzona przez specjaliste.

Akcesoria Rysunek G
Swift: 1. Oparcie 2. Podtokietnik 3. Siedzisko
miekkie 4. Oparcie miekkie 5. Mydelniczka/
podparcie klapy/uchwyt na stuchawke
prysznicowg 6. Uchwyt na papier toaletowy
Smart/Edge/Easy: 7-9. Siedzisko miekkie
Smart, Easy: 10. Deska obrotowa

Agradecemos a sua escolha de um produto
Etac. Para evitar danos durante a montagem,
0 manuseamento e a utilizagao, é importante
ler este manual e guarda-lo para consulta
futura. Também pode encontra-lo em
www.etac.com. Pode selecionar o seu idioma
através da hiperligagao “Internacional” e
“Sites locais”. Aqui também encontrara
documentagao de outros produtos, como
informacoes para os prescritores, guia de pré-
-compra e instrugdes de recondicionamento.

No manual, o utilizador é a pessoa que esta
sentada na cadeira. O prestador de cuidados
é a pessoa que ajuda o utilizador.

Descricao do dispositivo

Swift, Smart, Edge e Easy tém um design
estavel com flexibilidade incorporada para

se adaptarem a pisos irregulares. Todos os
dispositivos tém pernas de altura ajustavel que
sao simples de fixar. As pernas estao inclina-
das para fora para maximizar a estabilidade
independentemente da altura. Todos os dis-
positivos estao equipados com ponteiras que
proporcionam uma boa aderéncia, mesmo em
pavimentos irregulares e molhados. Os dispo-
sitivos podem ser inclinados para a frente para
facilitar ainda mais a posicao de pé. Existem
diferentes formatos de assentos e todos foram
concebidos com um padrao antiderrapante,
assegurando um assento seguro e antider-
rapante mesmo quando estao molhados. Os
assentos também tém orificios de escoamento
que retiram eficazmente o excesso de agua.
Utilizacao prevista

Swift, Smart, Edge e Easy (doravante também
referidos como “o dispositivo” ou “o produto”)
sdo dispositivos médicos destinados a aliviar
ou compensar uma incapacidade funcional
devido a uma lesao ou incapacidade.

O dispositivo foi concebido para facilitar

a higiene pessoal e proporcionar estabilidade
e apoio no duche ou na banheira.

Grupo de utilizadores previsto

0 grupo de utilizadores do dispositivo baseia-
-se na capacidade funcional do utilizador e nao
num diagnéstico, condicdo de salde ou idade
especificos. Destina-se a individuos com uma
altura igual ou superior a 146 cm, ou com uma
massa igual ou superior a 40 kg.

Os utilizadores secundarios do dispositivo sao
prestadores de cuidados que prestam assis-
téncia e os médicos/técnicos que configuram
o dispositivo.

Ambiente de utilizacao previsto

O dispositivo destina-se a uma utilizacao
interior em ambientes domésticos ou
instituicoes e € adequado para utilizagao
em casas de banho, mas ndao em piscinas
ou ambientes corrosivos semelhantes.

Finalidade prevista

0 dispositivo destina-se a uma utilizacao a
curto e longo prazo e pode ser utilizado varias
vezes por dia. O dispositivo destina-se a ser
utilizado em contacto com pele intacta.

O dispositivo destina-se a ser recondicionado
e reutilizado.

Vida util prevista

A vida util prevista é de 10 anos. Para obter

a informacao completa sobre a vida Gtil do
produto, consulte www.etac.com.

Indicacoes

A indicacao de utilizacao é uma deficiéncia,
incluindo, entre outros, um individuo com proble-
mas de equilibrio flutuante, deficiéncia fisiologica
e/ou funcional e/ou um histérico de quedas.

Contraindicacoes

Nao existem contraindicagdes conhecidas.
Avisos

Os avisos que descrevem um elemento de
risco para uma acgao ou definicao especifica
do dispositivo podem ser encontrados na
secgao relevante.

Ao mover-se de lado, nao se apoie
num Unico apoio para os bracos.

A Nao se coloque em pé sobre o dispositivo

A Nao utilize um dispositivo defeituoso.

Declaracao de conformidade

Este dispositivo esta em conformidade com
0s requisitos do Regulamento (UE) 2017/745
relativo aos dispositivos médicos.

O dispositivo foi testado e cumpre os
requisitos das normas EN ISO 10993-1,
SS EN 12182.

Informacdes de pré-compra
As informacoes de pré-compra podem
ser encontradas em www.etac.com.

Acontecimento adverso

Em caso de ocorréncia de um acontecimento
adverso relacionado com a utilizacao do
dispositivo, este deve ser comunicado ao

seu revendedor local e a autoridade nacional
competente em tempo (Gtil. O revendedor
local reencaminhara as informacoes para

o fabricante.

Adaptacao ao paciente

é tudo o que ultrapasse as instrucdes e defini-
¢oes do manual. O dispositivo especialmente
adaptado pelo cliente nao deve manter

a marca CE da Etac. A garantia da Etac expira.

Se tiver alguma duvida relativamente
a execucgdo da adaptacdo ao paciente,
contacte a Etac.
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O dispositivo acoplado a outro dispositivo
nao pode manter a marcacao CE de qualquer
um dos dispositivos, a menos que existam
acordos de combinacao. Contacte a Etac
para obter informagdes atualizadas.

Descricao do dispositivo .........ccecunueua. Figura A
1. Assento 2. Perna 3. Ponteira 4. Apoios para
0s bracos 5. Encosto 6. Etiqueta do produto

7. Artigo sem etiqueta

Simbolos, etiquetas Figura B

Simbolos no manual e no dispositivo:

1. Aviso, precaucao ou limitacao. 2. Conselhos
e sugestdes Uteis. 3. Material para recicla-
gem. 4. Nao é permitida uma diferenca de
altura de mais de um furo nas pernas da
cadeira. 5. Ao mover-se de lado, nao se apoie
num Gnico apoio para os bracos. 6. Peso
maximo do utilizador (ver as especificacoes
técnicas) 7-8. Limpeza (ver a manutencao)

9. Leia as instru¢des de utilizagcdo 10. Mostra
a opcao 1 de duas opgdes possiveis.

11. Mostra a opcao 2 de duas opg¢odes
possiveis. 12. Peso do produto

Explicacao do artigo sem etiqueta:..Figura C
1. Nome do produto 2. Descrigao do produto
3. NUmero de série 4. Nimero de artigo

5. Data de fabrico 6. Codigo de barras

de acordo com GS1-128 GTIN-14 e ndmero

de série*

*A data de fabrico do dispositivo pode ser
lida a partir do c6digo de barras existente
no mesmo. O nimero 11 é apresentado por
baixo do cédigo de barras entre paréntesis.
A combinacao de nimeros apés estes
paréntesis é a data de fabrico.

Especificacoes técnicas Figura D
Instalacao Figura E

Nao é permitida uma diferenca de
altura de mais de um furo nas pernas

da cadeira.
Desmontagem Figura F
1. Encosto 2. Perna 3. Apoios para os bragos
Manutencao

Limpe o dispositivo com um detergente sem
solventes, que tenha um pH de 5-9, ou com
uma solucao desinfetante a 70%. Pode ser
descontaminado a temperatura max. de

85 °C, se necessario.

Os materiais constituintes sao resistentes

a corrosao.

5 anos de garantia para defeitos do material
e de fabrico. Para saber os termos e as
condigdes, consulte o site www.etac.com.
Armazenamento

O dispositivo deve ser armazenado no interior,
num local seco e a uma temperatura superior
a 5 °C. Se o dispositivo tiver sido armazenado
durante um longo periodo (mais de quatro
meses), o seu funcionamento deve ser verifi-
cado por um especialista antes da utilizacao.

Acessorios Figura G
Swift: 1. Encosto 2. Apoios para os

bracos 3. Assento macio 4. Encosto macio

5. Saboneteira/apoio da tampa/suporte

da cabeca do chuveiro 6. Suporte de papel
higiénico

Smart/Edge/Easy: 7-9. Assento macio

Smart, Easy: 10. Placa giratéria

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok znagky
Etac. Aby sa zabranilo poSkodeniu po¢as mon-
taze, manipulacie a pouzivania, je dolezZité, aby
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ste si precitali tento navod a uschovali ho pre
pripadné pouzitie v budicnosti. Najdete ho aj
na webovej stranke www.etac.com. Pomocou
odkazu ,International” (Medzinarodné)

a ,Local websites* (Miestne webové stranky)
si mozete zvolit svoj jazyk. Najdete tu aj dalSiu
dokumentaciu k vyrobku, ako sl informacie
pre predpisujlcich lekarov, sprievodcu pred
kUpou a pokyny na renovaciu.

V tomto navode predstavuje pouZivatela
osoba, ktora sedi na stolicke. Opatrovatel

je osoba, ktora pomaha pouZzivatelovi.

Popis pomocky

Swift, Smart, Edge a Easy maji stabilny dizajn
so zabudovanou flexibilitou, ktora sa prispdsobi
nerovnym podlaham. VSetky pomdcky maju
vySkovo nastavitelné nohy, ktoré sa jednodu-
cho pripajaji. Nohy su naklonené smerom von
pre maximalnu stabilitu bez ohladu na vysku.
VSetky pomdcky sl vybavené patkami noh,
ktoré poskytuju dobru prilnavost aj na nerov-
nych a mokrych podlahach. Pombcky mozno
naklonit dopredu, aby sa eSte viac ulahcilo
postavenie sa. K dispozicii s rozne tvary seda-
diel a vSetky su navrhnuté s protiSmykovym
vzorom, ktory zaistuje bezpecné a protiSmy-
kové sedenie, aj ked je mokré. Sedadla maju
tieZ odtokové otvory, ktoré G¢inne odstranujd
prebytoén( vodu.

Urceny lcel pouzitia

Swift, Smart, Edge a Easy (dalej tiez
~pomodcka“ alebo ,vyrobok“) st zdravotnicke
pomdcky ur¢ené na zmiernenie alebo
kompenzaciu funkénych porich spdsobenych
poranenim alebo zdravotnym postihnutim.
Pomdcka je navrhnuta tak, aby ulahCovala
osobn( hygienu a zabezpecovala stabilitu

a podporu v sprche alebo vani.

Uréena skupina pouzivatelov

Skupina pouzivatelov pomocky je zalozena

na funkCnej schopnosti jednotlivca a nie na
konkrétnej diagnéze, zdravotnom stave ani
veku. Je uréeny pre osoby s vySkou 146 cm
alebo vysSie, s hmotnostou 40 kg alebo viac.
Sekundarnymi pouzivatelmi pomdcky

sU opatrovatelia, ktori poskytujd pomoc

a lekari/technici, ktori pomdcku nastavuju.
Uréené prostredie pouzitia

Tato pomdcka je uréena na pouzitie v interiéri
v domacom prostredi alebo zariadeniach

a je vhodna na poufZitie v kipelniach,

nie vSak v bazénoch ani podobnom
korozivnom prostredi.

Planované pouzitie

Pomadcka je uréena na kratkodobé a dlhodobé
pouzivanie a moze sa pouzit niekol'kokrat
denne. Pomdcka je uréena na pouzivanie

pri kontakte s neporusenou pokozkou.
Pomédcka je uréena na rekonstrukciu

a opakované pouzitie.

Predpokladana Zivotnost

Predpokladana Zivotnost vyrobku je 10 rokov.
Uplné informacie o Zivotnosti pomdcky najdete
na webovej stranke www.etac.com.

Indikacie na pouzitie

Indikaciou na pouZitie je zdravotné postihnutie,
vratane, ale nie vyluéne, jedinca, ktory ma
problémy s rovnovahou, fyziologickl a/alebo
funkénu poruchu a/alebo anamnézu padov.
Kontraindikacie

Nie st zname Ziadne kontraindikacie.

Vystrahy

Vystrahy, ktoré popisuju rizikovy prvok pre
konkrétnu ¢innost alebo nastavenie pomacky,
najdete v prislusSnej ¢asti.

Pri pohybe do strany sa neopierajte
len o jednu opierku rak.

A Nestojte na pomocke

A Poskodenu pomdcku nepouzivajte.

Vyhlasenia o zhode

Pomdcka spifia poZiadavky nariadenia

(EU) 2017/745 o zdravotnickych pomdckach.
Pomdcka je testovana a spifia poziadavky
normy EN ISO 10993-1, SS EN 12182.
Informacie pred kiipou

Informacie pred kdpou najdete na webove;j
stranke www.etac.com.

Neziaduce udalosti

V pripade vyskytu neZiaducej udalosti v stvis-
losti s pouzivanim pomécky je potrebné tito
skutocnost véas nahlasit miestnemu predaj-
covi a prislusnému Statnemu organu. Miestny
predajca postipi informacie vyrobcovi.
Prisposobenie

je vSetko, Co presahuje pokyny a nastavenia
v navode. Pomdcka Specialne upravena pre
zakaznikov nesmie obsahovat oznacenie

CE spoloc¢nosti Etac. Zaruka spolo¢nosti

Etac zanika.

V pripade pochybnosti tykajlcich sa
prispdsobenia, kontaktujte spolo¢nost Etac.
Pomocka spojena s inou pomdckou nesmie
obsahovat oznacenie CE ani jednej z pomdcok,
pokial neexistuji kombinované zmluvy. Ak
chcete ziskat aktualne informacie, kontaktujte
spoloc¢nost Etac.

Popis pomdcky
1. Sedadlo 2. Noha 3. Patka nohy

4, Opierka rak 5. Opierka chrbta

6. Stitok vyrobku 7. Stitok s &. poloZzky

Obrazok B

Obrazok A

Symboly, stitky
Symboly v ndvode a na pomécke:

1. Vystraha, bezpecénostné opatrenie

alebo obmedzenie. 2. Uzito¢né rady a tipy.

3. Material na recyklaciu. 4. VySkovy rozdiel
viac ako jeden otvor nie je povoleny

pre nohy stoli¢ky. 5. Pri pohybe do strany

sa neopierajte len o jednu opierku rik.

6. Maximalna telesnd hmotnost pouzivatela
(pozri technické tdaje) 7 - 8. Cistenie (pozri
GdrZbu) 9. Preditajte si navod na pouzitie
10. Zobrazend moznost 1 z dvoch moznych
moznosti. 11. Zobrazend moznost 2 z dvoch
moZnych moznosti. 12. Hmotnost vyrobku

Vysvetlenie polozky bez stitka........ Obrazok C
1. Nazov vyrobku 2. Popis vyrobku

3. Sériové &islo 4. Cislo polozky

5. Datum vyroby 6. Ciarovy kéd podla

GS1-128 GTIN-14 a sériové Cislo*

*Datum vyroby pomdocky je mozné precitat
z Ciarového kodu na pomdcke. Pod Ciarovym
kédom v zatvorkach je zobrazené ¢islo 11.
Ciselna kombinécia za tymito zatvorkami

predstavuje datum vyroby.

Obrazok D
Obrazok E

Technické tdaje
Instalacia

Vyskovy rozdiel viac ako jeden otvor nie
je povoleny pre nohy stolicky.

Demontaz Obrazok F
1. Opierka chrbta 2. Noha 3. Opierka rik
Udrzba

Pomoécku Cistite Cistiacim prostriedkom bez
obsahu rozpustadiel s pH 5 - 9 alebo 70 %
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dezinfekénym roztokom. V pripade potreby
sa mo6Ze dekontaminovat pri max. 85 °C.
Zakladné materialy si odolné voci korozii.
5-rocnéa zaruka proti chybam materialu a
vyrobnym chybam. Podmienky najdete na
webovej stranke www.etac.com.
Skladovanie

Pomécku skladujte v interiéri na suchom
mieste pri teplote vysSej ako 5 °C. Ak bola
pomocka uskladnena po dlhsiu dobu (viac
ako Styri mesiace), musi jej funkénost pred
pouzitim skontrolovat odbornik.
Prislusenstvo Obrazok G
Swift: 1. Opierka chrbta 2. Opierka rdk

3. Makké sedadlo 4. Makka opierka chrbta
5. Miska na mydlo/Podpera dosky/Drziak
sprchovej hlavice 6. Drziak na toaletny papier
Smart/Edge/Easy: 7 - 9. Makké sedadlo
Smart, Easy: 10. Oto¢na platna
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Etac Ltd.

Unit 60, Hartlebury Trading Estate,
Hartlebury, Kidderminster,
Worcestershire, DY10 4JB

+44 121 561 2222

Etac Supply Center AB
Langgatan 12
SE-334 33 Anderstorp

[crlReP]

Promefa AG
Kasernenstrasse 3A
8184 Bachenbulach, CH
+41 44 872 97 79

+46 37158 73 00
AJ info@etac.com
www.etac.com
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